
छुड़ाने वाला िनकट कुटु बी

 ध यवाद, भाई नेिवल। भु आपको आशीष दे। आज ातः भु के
भवन म वापस िफर से आना बहुत ही अ छा ह।ै म िव  वास करता हूं

िक एक बार यह कहा गया था, “म आनिंदत हुआ जब उ ह ने मुझसे कहा
िक, ‘आओ हम भु के भवन को चले।’”

चाल , ख भे के पीछे से बाहर आओ, और यहां आकर और अपने
लए कुस ले लो। यहां पर आ जाओ। बहन, या वहां पीछे कह कोई
कुस ह,ै हम अदंर दब सकते ह? मिहला, यहां पर थोड़ा सा थान ह।ै
यहां आप ऊपर आ जाओ। यहां, चाल , यहां आकर बक के बराबर म बठै
जाओ, तािक तु ह खड़ा ना होना पड़े। हर बार यह लड़का वहां दरू कटक
से आता ह,ै और यहां आकर हर ातः खड़ा हो जाता ह।ै और इस लए
हमने इसे यहां ले लया।
2 यहां पर थान ह,ै यहां कुस के अं तम ओर, िकसी और के लए।
[भाई नेिवल कहते ह,ै “यहां पीछे भी एक मिहला ह।ै”—स पा।] वहां
पीछे एक मिहला खड़ी ह,ै वहां पीछे। यहां पर आ जाएं। ठीक यहां बठैने
का थान ह,ै बहन, वहां पास म। सीधा आगे आ जाए। और म समझता हूं
िक वहां कोई पिहए वाली कुस म ह।ै या वे? [एक बहन कहती ह,ै “भाई
ंहम?”] हां। [“यहां पर एक बठैने का थान ह।ै”] एक और बठैने का
थान ठीक यहां पर ह।ै यिद कोई एक बठैना चाहता ह,ै वहां पीछे, ठीक

यहां एक बठैने का थान ह।ै [एक भाई कहता ह,ै “भाई ंहम एक यहां
पर ह।ै”] एक यहां, ठीक यहां पर भी ह,ै आपक सुिवधा के लए। [“एक
और, यहां ह।ै”] हां। आप वहां एक को ले सकते ह। अब, आगे आए, अपने
थान को ले। और वा तव म अ छा अनुभव…

3 हम आपको चाहते है िक आप आराम म हो जब हम भु के वचन को
लाने का य न करते ह। ओह, िन य ही यहां पर होना बहुत अ छा ह।ै
4 मने चाल को चार मचं पर नह देखा। या वह वहां पीछे ह? तो,
उसे यहां लेकर आये। ओह! म िपछले कुछ िदन से वहां चाल के साथ हू,ं
और म िबना उसके घर से जाए नह जा सकता और खाना खाकर जाता
हू,ं इस लए म उसे सीधे मचं पर ला रहा हू,ं इस ातः। हर ात: वह यहां
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आता ह,ै और दीवार के पास खड़ा हो जाता ह,ै िक िकसी को बठैने का
थान दे। इस लए इस ातः मने उसे देखा और उसे वहां पर खड़े हुए

देखा, मने सोचा, “अब म—म उसे यहां लाऊंगा।” खरै, यह—यह बहुत
अ छा ह।ै अब हम इस ातः भाई रसल को स के ारा संदेश को सुनगे।
[भाई ंहम और सभा हसंती ह—ैस पा।] नेली कहां ह?ै म…यह उसके
लए एक अ छी सवारी होगी। कहां? हां। यही ह।ै
5 तो, म िन त ही बहुत से िम को देखकर यहां आनिंदत हू।ं िपछले
रिववार को जब म गया, सारे स ाह मुझे बुरा लगा। मेरे एक अ छे िम यहां
बठेै हुए ह, वहां दरू द ण से ह,ै भाई वे ट। और म ोतागण के म य
म गया था, बाद म। मने कहा, “म अमूक-अमूक और अमूक-अमूक से
िमलकर आनिंदत हू,ं” और मने वहां भाई वे ट के ऊपर से होते हुए देखा,
और जब तक बाहर ना—ना िनकलने लगे मने यान नह िदया। म सारे
स ाह सोचता रहा िक, “भाई वे ट सोचगे िक मने—मने जानबूझकर उ ह
नह देखा।” परतंु वह—वह एक मसीही ह,ै इस लए वह इसे भली कार
से जानता ह।ै वह जानता है िक म…एक स ा िम । और म जानता हूं िक
वह जानता ह,ै िक म यह नह क ं गा।
6 आज ातः म आते हुए सोच रहा था, िक देखते हुए जो लोग िव भ
थान से आए ह, उनसे िमलू।ं अब, यहां आज ातः िफर से भाई वे ट

यहां पर ह। और ओिहयो से भाई और बहन िकड यहां पर ह। और मेरे
कुछ…

म जानता हूं िक भाई ईवान यहां पर ह।ै म कल मोटल पर उनसे िमलना
चाहता था, परतंु मेरा अनुमान हूं िक वे भाई े ड और उनके साथ बाहर
गए थे। और येक रिववार को इतने दरू मेकोन, जो जयो से, यहां पर
आते ह, जब म बोलता हू।ं मेकन, जो जयो से, यह यहां से दरू ह।ै यह
लगभग आठ सौ मील ह,ै या उससे अ धक, म समझता हू,ं वहां पर। हर
िदन म जब बोलता हू,ं अपने प रवार के साथ या ा करके आते ह। और
यह ईमानदारी ह।ै
7 म सोच रहा था—था, ओह, यिद आपके पास इस कार का िम
ह,ै जो आपके साथ कंधे से कंधा िमला कर खड़ा होता ह!ै अब, ये…वे
लोग सारे वहां दरू जॉ जया और ओिहयो से और रा के िव भ भाग से
इस लए नह आते, िक यहां इस छोटे से आराधनालय म मुझे सुने। वे यहाँ



छुड़ाने वाला िनकट कुटु बी 3

इस लए आते ह य िक वे संदेश का िव  वास करते ह। वे यही िव  वास
करते ह। वे इस संदेश का िव  वास करते ह। और तब मुझे इस स देश
के त िकतना ईमानदार और स ा होना चािहए! य िक, केवल म ही
नह —नह , या म गलत जा रहा हू,ं परतंु म िकसी क गलत अगुवाई कर
रहा हू।ं समझे? तब परमे  वर उनक गलती के लए मुझे उ रदाई ठहराने
जा रहा ह,ै य िक इसे सखाने वाला म था। समझे?
8 और म आपको बताता हू,ं यह िन य ही आपको गहराई से िवचार
करने को लगाता है जब आप इस कार सोचते ह। इस लए म—म आप म
से येक क सराहना करता हूं सोच कर बहुत अ छा लगता ह,ै िक आप
सेकड़ मील, उबड़-खाबड़ सड़क म गाड़ी चलाते हुए और इन बड़े-बड़े
राजमाग पर, जहां दघुटनाएं, और दसूरी बात होती ह।ै परमे  वर म आपका
िव  वास आपको झकझोरता ह,ै आपको यहां लाता है और वापस ले जाता
ह।ै इस कार के िम के लए हम आनिंदत ह। म आप पर परमे  वर क
बहुतायत क आशीषो के लए ाथना करता हू।ं
9 अब, िपछले रिववार, मने—मने कहा, “िक हम बोलने जा रहे ह, और
िफर ाथना पिं को बुलाएंगे।” म िकसी कार से इसे करना चाह रहा हू,ं
तािक अ धक से अ धक लोग के लए ाथना करने का माग िनकले। और
यिद म िपछले रिववार के समान और चलता हू,ं म…कोई मेरे लए ाथना
कर रहा होगा। म यहां से लगभग दो बजे चला। और मने—मने ाथना प
नह िदए।
10 ाथना प देना किठन काय ह।ै म नह जानता हूं िक आप इसे जानते
ह िक नह , लोग आप से घृणा करते ह। और उस िदन भाई बकै वुड ने
कहा, जब हम वहां कटक म थे, िक वह सेवा का करगेा और काड को
बांटेगा यिद िबली नह आया तो। आप जानते ह िबली मेरा अपना पु होने
के नाते, य , वे…मुझे कुछ प िमले, “िक उसने मुझे ाथना प देने
क त ा क थी, उसने मुझे नह िदया। छोटा चूहा!” इस लए वे…वह
हर एक जन को नह दे सकता। और हम पिं म बहुत को नह ले सकते!
समझे? उसे मेरी सुर ा करनी होती ह।ै
11 और—और जब हम चले, तो मेरी बहू ने कहा िक, “िबल, िक आपको
िबली को ाथना प के साथ वापस आना होगा, या,” कहा, “आप अ धक
नह कर पाएंगे।”
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12 और, इस लए परतंु मने कहां पर गलती क , वह िवचार को परखना,
तब कोई वापस आएगा, कहेगा, “म भूल गया िक मां ाथना करवाना
चाहती थी।” आप जानते ह वे िकस लए वापस आते ह, िवचार के परखने
के लए, आप समझे। इस लए, परतंु, म उन पर दोष नह लगाता। म भी
यही करता। समझे? म भी करता…हम मनु य ह, और हम सब जीना
चाहते ह, और जानना चाहते ह िक या कर। हम ऐसे ही ह…परतंु आप
इन बात के साथ उतनी ही दरू जा सकते ह, आपका दान, और तब आप
लगभग असफल गए होते ह,ै जब यह कुछ बार घिटत होता ह।ै
13 और इस लए भाई बकस इस ातः ाथना प बांटने वाले थे, और
िबली को िपछली रात म आना था। इस लए मने सोचा यह तो बहुत ख़राब
होगा िक एक भले आदरणीय यि को लेकर जसेै भाई वुडस ह,ै ाथना
प को बांटना, लोग क भीड़ उसके ऊपर जमा करना। म समझता हूं
िबली बुरा नह मानता। उसने इतने लबें समय तक उ ह अपने पास रखा
था, वह इसे चलने देता ह।ै तो ठीक ह।ै
14 अब—अब अगले स ाह मुझे डलास म होना ह,ै इस आने वाले शु वार
क राि म, वॉइस ऑफ ही लग क वशन म। यिद यहां आस-पास म लोग
ह, उस एक राि म वहां पर होऊंगा, उनक बेदारी सभा म बोलने के लए।
और िवषय जस पर म बोलना चाहता हूं वह संग त के लए ि कोण ह,ै
यिद भु ने चाहा।
15 और तब, हो सकता है आने वाले रिववार को जो अगला वाला रिववार
होगा, यिद भु ने चाहा। अब, म िन त नह हू।ं यिद भु ने चाहा, म वापस
आकर और इस िवषय पर बोलना चाहता हूं जो िक म आज बोलने वाला
था, वड इन द हल वड म हवा म च वात। और म आज रोिगय के लए
ाथना करने वाला था। और यह ब क एक कार से कली सया के लए—

के लए ताड़ना है उसके पाप के लए। और—और यह कोई बोलने के
लए बहुत अ छा िवषय नह है जब आप ाथना पिं को बुलाने जा रहे ह।
आपको ाथना के लए लोग का िव  वास…बनाना ह,ै और परमे  वर पर,
और िव  वास को जमाना। इस लए मने भाई नेिवल से उ ोषणा करने के
लए कहा िक इस ातः म िकसी और िवषय पर बोलूगंा, लोग का िव  वास
परमे  वर पर बनाऊंगा। दसूरा वचन लोग को फटकार लगाना य िक—
य िक परमे  वर क आ ाओं का पालन नह करते। इस ओर, ये लोग
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का िव  वास परमे  वर पर बनाना ह।ै आप समझे?
16 और इस ातः पीछे उस ाथना के कमरे म, या वहां पीछे रकॉ डग
के कमरे म, मेरा एक छोटा पुराना िम , भाई िकड, अ सी, कुछ अ सी
वष य, यहां बठैा हुआ ह।ै आपम बहुत से लोग को मरण होगा जब उस
ातः म उसके पास भागा, वह—वह लगभग…लगभग एक वष पहले था,

अब इस पर बदं करता हू।ं मर रहा था, बहुत बीमार था, और डॉ टर ने
जीिवत रहने के लए एक स ाह िदया था। या, एक स ाह नह , वे…सुबह
तक जीिवत नह रह सकेगा, उसे यहां लाए, लगभग तीन ातः बीतने के
बाद। और अब वह एक सौ पांच के वष के हो चुके ह,ै या ऐसे ही कुछ।
उसने कुछ ण पहले कहा, वह एक सौ ब ीस से नीचे का ह।ै कहा एक
लड़के के समान अनुभव करता ह।ै
17 भाई िकड, म सोचता हूं या आप जरा खड़े हो जाएं, तािक लोग जान
जाए िक यह बूढ़ा चारक कौन ह। यह है वो। हम कहे, “ भु का ध यवाद
हो।” [सभा कहती ह,ै “ भु का ध यवाद हो!”—स पा।] एक मनु य जो
कसर से मर रहा था, उस—उस दशा म। उनक एक यारी संगनी ह।ै म
चाहता हूं िक वह भी खड़ी हो जाए। म बस…बहन िकड, आप वहां पर
कैसी ह?ै अब, वह…दे खए िकतनी ज दी वह खड़ी हो सकती ह?ै मुझ से
अ छी। परमे  वर भाई और बहन को आशीष दे। परमे  वर क बहुत आशीष
उन पर रहे…ध यवाद, बहन।
18 उ ह ने कटक के पहाड़ म कोयले क खान के ऊंचे-नीचे रा ते म
होते हुए संघष िकया ह,ै िनकाले गये, लताडे गये, उपहास उड़ाया गया,
सताए गए, जसैा भी हो सका, जीवन िबताया। उ ह कह पर माग म वो
दाना िमला उसे पीसा, और परमे  वर के रा य के लए जीवन िबताया।
और अ सी वष हो गए, अब भी सुसमाचार चार कर रहे ह। अब, वे बाहर
जाने के लए बहुत बूढ़े हो गए ह, इस लए म ाथना के कपड़ पर ाथना
करके और उ ह भेज देता हू,ं और वे बस—बस उन मालो को लेकर
वहां अ पताल म ले जाते ह और इस तरह क चीजो को। लोग आकर
और उ ह ले लेते ह। अब, यह वा तव म दय म चला जाता ह।ै या ऐसा
नह ह?ै [सभा कहती ह,ै “आमीन।”—स पा।] यिद आप उन से िमलने
नही जा सकते ह,ै तो उ ह ाथना करके कपड़ा भेज सकते ह,ै इस कार
से, लोग के पास िव  वास ह।ै यह बहुत अ छा ह।ै
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19 भाई रो ेस भी आज यह कह ह,ै भाई ि च के ससुर, जो मेरे बहुत
ही ि य िम ह।ै उनके घर वसेै ही जाता हूं जसेै चाल के और नेली के,
और अब वे वहां जो कटक म ह।ै और—और वहां जाकर और उनके साथ
सारे समय शकार खेला करता था। और यहां, अ धक समय नह हुआ,
लगभग तेरह महीने पहले, डॉ टर ने उसे खोला। “कसर के साथ और,”
कहा, “वो ख म हुआ ह।ै”
20 मने सोचा, “मेरा मू यवान पुराना िम !” अनुभवी, पहले महायु का
एक वा तिवक बहादरु यि , उसका प रवार। उसे मने यीशु मसीह के
नाम म बप त मा िदया, बहुत वष पहले उसके पाप क मा के लए, यह
जानते हुए िक तब वह मसीह क देह म रखा गया, और परमे  वर से िमलने
के लए तयैार था। मने सोचा, “मेरा मू यवान भाई अब जाने वाला ह।ै”
उस दशन के बाद वह ठीक था, या उस दशन के मेरे पास आने से पहले,
वग के िवषय म। और तब म उसे िमलने गया, और कमरे म मेघ धनुष

आया। परमे  वर ने चीज को बदल िदया। यह तेरह महीने पहले क बात
थी, और वह आज भी यहां पर ह,ै खा रहा ह।ै
21 उसने कुछ लया, कुछ स फर क तरह क गो लयां ली, उसे यहां
उसके गले म जला िदया। और वह ाथना पिं म आने जा रहा ह,ै म
सोचता हू,ं इस ातः आया ह।ै और म जानता हूं िक म घोषणा करता हूं
जब िबली पहले ही दे चुका ह,ै या देने जा रहा ह,ै मालूम है िक वे ाथना
प बांटने जा रहे ह। मने उसके दामाद को बताया, मेरा अ छा िम भाई
ि च, उसे लाने—लाने के लए। और सोचा यिद म उस से चूक गया, तो
म उसे पकडँूगा और इन ाथना के कमर म रखूगंा यहां पर। परतंु उसके
पास ाथना प थे। मने कहा, “ब टी, म चाहता हूं िक तुम वहां पर चले
जाओ।” उसका नाम एवरटे ह।ै हम उसे ब टी कह कर पुकारते ह, छोटा
करके। और वह—वह…मने उसे बताया, “बाहर जाकर और ाथना पंि
म आ जाओ। ब क जब अ भषेक हो तो म ाथना क ं , इसके लए।”
इस लए म चाहता हू…ंयिद मुझे मालूम हो मेरे लए ाथना होनी थी म
चाहता हूं िक कोई अ भषेक म हो जब वे मेरे लए ाथना कर रहे हो।
22 अब आइए इस ातः हम अपनी बाईबल म से त क पु तक खोल।
म इसम से कुछ वचन पढ़ने जा रहा हू,ं त क पु तक म से। और अब
इससे पहले िक इस िवषय पर आये…यिद म इस ातः म अपने मूल पाठ
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क घोषणा करना चाहता हू,ं जसे: छुड़ाने वाला िनकट कुटु बी कहा गया
ह।ै और म इसे चार िव भ ि कोण से लेना चाहूगंा, छुटकारे पर।
23 िपछले रिववार यह सोचते हुए िक, कैसे मसीह हम छुड़ाने आया चार
कर रहा था। और तब, आज, म इस पर बोलना चाहता हू:ं छुड़ाने वाला
या ह?ै वह कैसे छुड़ाने वाला बन गया? और मरण र खए एक छुड़ाने

वाला आपको पूणतः छुड़ाता ह,ै जब वह आपको छुड़ाता ह;ै आपके पाप
से, आपक बीमारी से, हर चीज से जो गलत ह।ै वह एक छुड़ाने वाला ह।ै
24 अब, इससे पहले इसे ले, आइए हम अपने सर को झुकाए और उससे
ाथना म बात कर। अब अपने झुके हुए सर के साथ, म सोचता हूं िक

िकतने लोग आज ातः उसक उप थ त म चाहते ह िक उ ह ाथना म
मरण िकया जाए, अपने हाथ को उठाने के ारा कहे, “परमे  वर, देखो…

आप मेरे िनवेदन को जानते ह”? परमे  वर आप म से येक को आशीष
दे।
25 हमारे वग य िपता, आज म बहुत आनिंदत हू,ं िक वहां एक बड़ी ऊंची
सामथ ह,ै परमे  वर, जानते हुए, िक हम उसके पु मसीह यीशु के ारा,
अपनी पहुचं कर सकते ह, और जो हमने मांगा है उसका एक—एक उ र
पाते ह। जसेै िक बीती सभाओं म हम बोल रहे थे, िक िकस कार से मनु य
लोग भेड़ो और बक रय क खाले ओढ़कर मार-ेमारे िफर,े और िनरा य
थे, एक नगर क खोज म थे जसका बनाने और रचने वाला परमे  वर था।
यिद वे यह जानते िक वे कैसे कभी एक बार उस तक िनकट पहुचं कर
सकते ह, यिद वे ढंूढ सकते ह िक वह कहां था! और अ यूब, पुराने ाचीन
ने कहा, “यिद म जाकर, उसका ार खटखटा सकता,” दसूरे कार से।
“यिद म ढंूढ सकता िक वह—वह कहां पर िनवास करता ह,ै तो म उसके
साथ घर चला जाता, और उससे आमने-सामने बात करता—करता।”
पर तु मनु य के लए ऐसा करने का कोई माग ना था, य िक उसने पाप
िकया था, और वयं को अलग कर लया था और परमे  वर से अप र चत
हो गया था।
26 पर तु उस अमू य के ारा जो आया और माग को खोल िदया, और
हमारे पाप को मा कर िदया, और हम परमे  वर के स मुख ले आया,
परदे सय के समान नह , परतंु जसेै बालक अपने िपता के पास आते ह।
यह जानते हुए िक वह हमारे हर िनवेदन को जो हम मांगते ह हम दान
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करगेा। केवल एक ही िनयम रखा, जो ह,ै “यिद तू िव  वास कर।” यह
सहम त ह।ै शतैान दावा करता है िक हम िव  वास नह करगे, और परमे  वर
कहता है हम िव  वास करगे। अब लड़ाई जारी ह,ै और हम िनणय लेना ह।ै
हमारा िनणय जधर भी हो, यह उसी कार होगा, और इसी कार बताया
गया। और यह बहुत शानदार लखा हुआ ह,ै “िव  वास करने वाल के लए
सारी बात संभव ह।ै”
27 और आज हम िव  वास कर रहे ह, आ रहे ह, िद य प पाने के लए
तेरे िनकट आ रहे ह, और तुझसे िवनती कर रहे ह िक तू हमारे िनवेदन
को सुनेगा। और हर हाथ जो उठा हुआ ह,ै आप जानते ह िक उनके हाथ
के नीचे उनके दयो म, या अथ था। य िक यह लखा हुआ है िक, “तू
हमारी भावनाओं और म त क के िवचार को जानता ह,ै और िवचार को
परखता ह।ै” और परमे  वर, हम ाथना करते ह, िक आप अपनी महानता
के और अनु ह के अनुसार येक िनवेदन का जसका उ ेख िकया गया
है उ र दगे।
28 भु, आज हम मांगगे िक आप मेरी सहायता करगे, जो बहुत ही
आव यकता म ह,ै शायद भ मडंली म; यह जानते हुए, यहां आपके
सामने रखा ह,ै जो िक भु यीशु के लहू से खरीदा हुआ ह।ै स भव ह,ै यहाँ
पापी बठेै हुए हो, जो पाप से बधें हुए ह, यह उनके लए किठन हो, और
असंभव है उनके लए, िक वे ऐसे थान पर पहुचंकर मसीह को वीकार
कर, जब तक शतैान ने उ ह अपनी सामथ म जकड़ रखा ह।ै परतंु यह
जानते हुए िक लखा ह,ै “मेरे नाम से वे दु आ माओं को िनकाल दगे।”
29 और भु, आज हम सामथ दे, वचन के चार म से होते हुए, िक संदेह
के हर दु आ मा को िनकाल द और अधंिव  वास और भय लोग के दय
और म त क से। िक वे जो घबराहट के बधंन म है और संदेह को मसीह
क बाह म ला सक। और यह भी लखा हुआ ह,ै िक, “वे बीमार पर
अपने हाथ रखगे और वे चंगे हो जाएंगे।” यहां पर वे जो मसीही ह, और
जो बीमारी क दु आ माओं से बधें हुए ह।
30 भु, आज मुझे पिव आ मा क सामथ दे, िक येक बीमार और
अपािहज यि को जो इस भवन म आज यहां ह,ै िक महान पिव
आ मा को ही येक दय म एका धकार िमले और येक शरीर जो
िद य उप थ त म ह।ै
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अपने वचन के ारा हम से बात कर। तेरा वचन स य ह।ै यह ना जानते
हुए िक या कहना ह,ै परतंु पिव आ मा के मागदशन क ती ा कर रहे
ह, तािक वह हमारा मागदशन कर सके और पूण स य म िदशािनदश कर
सके। भु, इसे दान कर। वयं के लए मिहमा ले। और अपने दास का
अ भषेक कर। और तेरा वचन पहले ही अ भिष ह।ै जसेै िक आप येक
दय को लेते ह, जसैी हमारी आव यकता ह,ै आपको मिहमा देते ह।

परमे  वर के पु यीशु मसीह के नाम म, हम यह मांगते ह। आमीन।
31 पढ़ने के पहले, म यह छोटा सा चार वा य बोलना चाहता हूं जसे
म बहुत पसंद करता हू:ं

यिद कोई नदी जसे आप पार नह कर सकते,
और पहाड़ है जो आप पार नह कर सकते,
केवल वग के परमे  वर को मरण कर, जो िवशेष

है उन बात म जो दसूरे नह कर सकते।
32 म त क पु तक म से पढ़ रहा हू,ं 1ला अ याय।

अब जन िदन म यायी लोग याय करते थे, वहां उन िदन म
देश म अकाल पड़ा। तब यहूदा के बेतलहम का एक पु ष अपनी

ी और दोन पु को सगं लेकर, मोआब के देश म परदेसी
होकर रहने के लए चला।

उस पु ष का नाम एलीमेलेक, और…उसक …प नी का नाम
नाओमी था,…और उसके…दो बेट के नाम महलोन और
िक योन थे, ये ए ाती अथात यहूदा के बेतलहम के रहने वाले
थे। और मोआब देश म आकर और वहां रहने लगे।

और नाओमी का प त ऐलीमेलेक मर गया;…और नाओमी और
उसके दो पु रह गए।

और इ ह ने एक-एक मोआिबन याह ली; एक ी का नाम…
तो ओप, …और दसूरी का नाम त था: िफर वे वहां कोई दस
वष रहे।

…जब महलोन और िक योन दोन मर गए; तब वो ी…
नाओमी अपने दोन पु और प त से रिहत हो गई।
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तब वह मोआब के देश म यह सुनकर िक यहोवा ने अपनी
जा के लोग क सु ध लेकर लौट जाने को चली: उ ह…भोजन

व तु दी ह…ैउस देश से अपनी दोन बहुओं समेत तब वह अपनी
बहुओं समेत उस थान से जहां रहती थी िनकली।

तब वह अपनी बहुओं समेत और उस थान से जहां रहती थी
िनकली; और वे यहूदा देश को लौट जाने का माग लया।

तब नाओमी ने अपनी दोन बहुओं से कहा तुम अपने-अपने
मकेै लौट जाओ, और जसेै तुमने उन से जो मर गए ह:ै और मुझ
से भी ी त क ह,ै वसेै ही यहोवा तु हारे ऊपर कृपा कर।

और यहोवा ऐसा कर िक तुम िफर प त करके उनके घर म
िव ाम पाओ। तब उसने उनको चूमा; और वे च ा- च ा कर
और रोने लगी।

और उ ह ने उस से कहा, िन य हम तेरे संग तेरे लोग के पास
चलेगे।

और नाओमी ने कहा, हे मेरी बेिटय लौट जाओ: तुम य मेरे
संग चलोगी? या मेरी कोख म और पु ह…ैजो हो सकता ह…ै
हो सकता है तु हारे प त हो?

हे मेरी बेिटय लौट कर चली जाओ; य िक म प त करने को
बहुत ही बूढी हू।ं और चाहे म कहती भी िक मुझे आशा है और
आज क रात मेरे प त होता भी, और मेरे पु भी होते;

तौभी या तुम उनके सयाने होने तक आशा लगाए ठहरी
रहती? और तू उनके…िनिम …प त करने को क रहती? हे
मेरी बेिटय ऐसा ना हो; य िक मेरा द:ुख तु हारे द:ुख से बहुत
बढ़कर ह,ै देखो यहोवा का हाथ मेरे िव उठा ह।ै

और वे च ा- च ा कर और रोने लगे: वे िफर से उठी और
ओपा ने तो अपनी सास को चूमा; परतंु त उससे अलग ना
हुई।

तब उसने कहा, देख, तेरी जेठानी तो अपने लोग और अपने
देवता के पास लौट गई ह:ै इस लए तू अपनी जेठानी के पीछे
लौट जा।
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और त बोली, तू मुझ से यह िबनती ना कर िक मुझे याग व
छोड़ कर लौट जा: य िक जधर तू जाए उधर म भी जाऊंगी;
जहां तू िटके वहां म भी िटकुगी: तेरे लोग मेरे लोग ह गे,…और
तेरा परमे  वर मेरा परमे  वर होगा:

जहां तू मरगेी, वहां म भी म ं गी, और वही मुझे िम ी दी जाएगी:
यिद मृ यु छोड़ और िकसी कारण म तुझसे अलग होऊंगा तो
यहोवा मुझसे वसैा ही वरन…उससे भी अ धक कर।

33 म आज ातः क छोटी वातालाप का शीषक, जसेै िक म इसे सखाता
हू,ं आपके पास छुटकारे का िव  वास लाने का य न करता हू,ं और यह
या ह,ै और इसे कैसे ा कर। म इसका शीषक देना चाहता हू:ं छुड़ाने

वाला िनकट कुटु बी।
34 अब िकसी का छुटकारा करना, “उसे वापस लाना।” कुछ जो खो
गया हो, जसेै िक िगरवी क दकुान म रखना। और आप जाकर उसे छुड़ाते
ह, यह दाम देकर छुड़ाया गया। तब यह आपक यि गत संप होती ह,ै
और जब आप इसे छुड़ा लेते ह। पर तु इ ाएल म छुड़ाने का िनयम उसे
िनकट कुटंुबी होना चािहए, तािक संप को छोड़ाए या कुछ जो खो गया
हो।
35 हमारी कहानी का आरभं इ ाएल के शासक के समय म होता ह,ै जो
िक याय थे, यहोशू के मृ यु के प ात। और इस सुंदर च को पाने के
लए, पहले शमूएल म पहले पांचवे या छठे अ याय को पढ़, और आप—
आप इसक वा तिवक कहानी को पाएंगे।
36 पर तु हम इसम से अपनी िवषय व तु लेने के लए इसम से छलांग
लगाएंगे। जो िक, कुछ समय पहले, मने त क पु तक से आरभं िकया,
और तीन या चार स ाह म इसम से होकर गये। का शतवा य क पु तक
से एक बार आरभं िकया, और इसे पढ़ने म लगभग पूरा वष लया। बस
थोड़ा सा पिव वचन पूणतः बाईबल म एक-दसूरे से मेल खाता ह।ै यह
सुंदर ह।ै इस लए, हम जानते ह िक बाईबल ेरणा से ह।ै य िक, ग णतीय
और हर कार से, कोई दसूरा सािह य नह लखा गया जो िक वयं म
कह भी िवरोधाभास नह करता ह।ै
37 यह पु तक अलग-अलग लगभग चार हजार वष म लखी गई ह,ै
बाईबल क पु तक। और वे कुछ लोग के ारा लखी गई…म भूल गया
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िक िकतने लोग ने इसे लखा ह।ै मुझे मरण नह ह।ै परतंु, मुझे खेद ह।ै म
लगभग साठ कहना चाहता हू,ं परतंु म—म—म…म हो सकता है गलत
हू।ं [एक भाई कहता ह,ै “चालीस।”—स पा।] चालीस। चालीस यि य
ने बाईबल को, हजार वष के अतंराल म लखा, कभी भी एक दसूरे को
नह जानते थे या एक दसूरे को देखा था, या एक दसूरे को बहुत बार पढ़ा।
और एक भी वचन दसूरे से िवरोध नह करता। यह ेरणा से हुआ!
38 अब, बहुत से लोग इस त क पु तक को देखते ह, जसैा िक वे कहते
ह, “यह बाईबल क ेम कहानी ह।ै” बाईबल एक ेम कहानी ह।ै सारी
बाईबल ेम कहानी ह।ै
39 केवल ये एक ेम कहानी ही नह ह,ै परतंु यह एक भिव यव ा ह।ै यह
केवल एक भिव यव ा ही नह , परतंु ये एक इ तहास भी ह।ै यह केवल
एक—एक ेम कहानी नह , एक इ तहास, एक भिव यव ा, यह वयं
परमे  वर ह।ै य िक, “आर भ म वचन था, और वचन परमे  वर के साथ
था, और वचन परमे  वर था।” इस लए परमे  वर वचन है जो छपा हुआ ह।ै
इससे बात ख म हो जाना चािहए, भाई; परमे  वर छपा हुआ ह।ै यहोवा,
पु तक म छपा हुआ ह।ै और यह कोई का पिनक कहानी नह ह,ै परतंु यह
पूरी तरह से सारा स य ह। इसका हर चरण, आपके ाण से लगा हुआ ह।ै
यह वहां पर ह।ै यह स य ह,ै और परमे  वर अपने वचन का समथन करता
ह।ै
40 और यह कहानी, और सारे पुराने लेख लखे गये ह।ै जब वे पिव
लोग बाईबल को अलग-अलग कर रहे थे, जब वे इसे पुराने िनयम म
रखकर िमलाने क को शश कर रहे थे, त क पु तक एक ऐसी मुख
पु तक है जसे उ ह ने वीकार िकया। य ? यिद यह केवल एक ेम
कहानी ह,ै तो वो य िफर पुराने संत लेखक ने इसे ेरणा से यु पु तक
वीकार िकया? य िक, इसम एक छपा हुआ काशन ह।ै और इस छपे

हुए काशन म, आप इसके वा तिवक अथ को पकड़ लगे। यह आपको
वा तव म परमे  वर के समीप लाएगा।
41 इस ातः म अपने पूरे ाण से ाथना करता हू,ं िक परमे  वर येक
दय को पकड़ लेगा, इतना यान आक षत करगेा, जब तक क वह वयं

को गट करगेा िक इस कहानी म वह या ह;ै वह आपके लए या ह;ै
उसे कैसे वीकार कर। और जब आप एक बार उसे देख लेते ह, तो यह
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इतना साधारण है तो आप सोचगे िक यह कैसे आपके सर के ऊपर से
कैसे िनकल गया था। परतंु यह केवल पिव आ मा के ारा ही गट हो
सकता ह।ै
42 अब, बहुत से, बाईबल पढ़ते ह, खड़े होकर इसे पढ़ते ह और एक प े
को पढ़ते ह,ै और एक प े को पढ़ते ह।ै आप इसे कभी भी नह समझगे।
य िक यह पहे लय म ह।ै और यीशु ने परमे  वर को ध यवाद िदया िक

इसको इस कार बनाया ह।ै कहा “िक तूने इसे ािनय और समझदार से
इसे छपा रखा, और ऐसे जो सीखगे उन बालक पर गट करगेा।”
43 जसेै िक मने अ सर कहा ह।ै ीमती ंहम पीछे बठैी ह,ै आज ातः।
परतंु जब म िवदेश म होता हू,ं तो वह मुझे प लखेगी। वह लखेगी, “ि य
िबल, आज राि म यहां पर बालक के संग बठैी हू।ं म आपके िवषय म
सोच रही हू।ं” और वह आगे बढ़ते हुए लखती है िक वह या करने जा
रही ह।ै परतंु म—म उस से ेम करता हू,ं और म उसे भली-भां त जानता
हू,ं म पिं य के बीच म पढ़ सकता हू।ं म ठीक-ठीक जानता हूं िक वह
या कह रही ह,ै देखा, भले ही वह यहां पर लख या ना लख। समझे?
य िक, म जानता हूं िक वह या कह रही ह।ै यह य ह?ै यह समीप

का संबधं ह।ै हम एक ह। समझे? और मेरा वभाव जानती ह,ै म उसको
जानता हू।ं वह…
44 वह बस बठैकर मेरी ओर देख सकती ह।ै और म बता सकता हूं िक
वह या कहने जा रही ह,ै य िक म—म उसे इतनी अ छी तरह जानता
हू।ं और मेरे साथ भी वह यही कर सकती ह।ै अब, यह या बात ह,ै एक
दसूरे म िव  वास। ेम!
45 बीते कल सुबह, हम पलगं म थोड़ी देर तक लेटे रहे, और बालक
को िव ालय नह जाना था, और िव भ चीज पर बात कर रहे थे। और
कैसे…“घृणा या थी?”
46 मने कहा, “घृणा का आरभं ह,ै इस लए इसका अतं होना ह।ै ेम का
कोई आरभं नह ह,ै इस लए इसका अतं नह ह।ै घृणा बहुत समय के लए
होता ह।ै ेम अनतं ह।ै घृणा का आरभं होता है और इसका अतं होगा। ेम
का कभी आरभं नह हुआ यह कभी समा नह होगा।” समझे? वह अनतं
था।
47 और जब एक मनु य एक ी से ेम करता है और उससे िववाह करता
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है य िक वह सुंदर ह,ै तो उसका अतं हो जाएगा। परतंु जब एक पु ष एक
ी को पाता है जससे वह ेम करता ह,ै वह नह जानता िक य , परतंु

उससे ेम करता ह।ै और वह एक पु ष को पाती ह,ै जसे वह ेम करती
ह,ै कोई मतलब नह िक वह कैसा िदखाई पड़ता ह।ै वह उसे ेम करता
ह।ै वह उससे ेम करती ह।ै तो वे मिहमा म अनतं साथी ह। वे कर-…
मृ यु ना कुछ और उ ह कभी अलग कर सकता ह,ै य िक वे अनतंता से
ह। और वे समय क अव ध म बाहर आए, और वापस अनतंता म चले
जाएंगे। अनतंता एक देह म आ गई, जो िक समय कहलाया, तब िफर वापस
अनतंता म चले जाते ह। यह न नह हो सकता।
48 एक ी जो सुंदर ह,ै उसक सुंदरता धूिमल हो जाएगी, िन त ह।ै
आप कुछ वष को द। संभव ह,ै आज, वह सड़क पर मटक रही हो, कोई
आधे कपड़े पहने हुए ी, शराब खाने वाले जो देश म है उनक तुलना म
अ धक ाण को नरक म भेज रही ह।ै पर तु वह सड़क पर मटकेगी, यह
सोचते हुए िक वह कुछ तो ह।ै जसेै िक बाईबल ने कहा, “वे गदन लबंी
करगे, मटकाना चाहते ह,” ( जसका अथ ठुमकना) “जसेै वे करती ह,ै”
अतं के िदन म। पिव वचन को पूरा कर रहे ह, और यह नह जानते। वे
आंगन म भ े कपड़े पहने खड़ी ह,ै पु ष उसे देख रहे ह, और नह जानते।
वह अपने प त के लए, या पु ष िम के लए सुयो य हो सकती ह,ै जतना
हो सकती ह;ै परतंु, याय के िदन सकैड़ पु ष के साथ य भचार करने
के लए उसे उ र देना होगा। उनक आ माय, और वे इसे नह जानते।
बाईबल कहती ह,ै “नगें ह,ै अधें ह,ै और यह नह जानते।” दयनीय भाग
यह है िक, “यह नह जानते।”
49 पर तु या आप को मालूम ह,ै िक वह सुडौल शरीर जो परमे  वर ने
उस लड़क को िदया ह,ै हो सकता है अगले रिववार को इस समय तक सड़
रहा हो? वह ऊँचा, गेहूआं और सुंदर पु ष हो सकता ह,ै अगले रिववार
कूड़े के ढेर को छोड़, और कुछ ना हो। यह सब न हो जाता ह।ै

पर तु भीतर से, परमे  वर, ेम, अनतंता के लए जीवता ह।ै इस लए,
भीतर से यान से देख। अपनी ि उ े य पर रख।
50 अब, यह कहानी कुछ इसी कार से आरभं होती ह,ै जसेै एक ेम
करने यो य, अ छी ी। उसका नाम िनओमी था। िनओमी का अथ होता
है “मनोहर।” ए लिमलेक उसका प त था, जसका अथ “आराधना।”
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“मनोहर आराधना” उसका प रवार था। उनके एक पु था, महलोन,
जसका अथ “बीमारी।” और िक योन, दसूरे का अथ “थका, उदास,
दःुखी।” यह प रवार था।
51 और इ ाएल के देश म अकाल पड़ा। और पहली गलती जो कभी कोई
यहूदी करता ह,ै िक देश को छोड़ना। परमे  वर ने उ ह वह देश िदया ह।ै जब
अ ाहम को देश िदया गया, तब परमे  वर ने उससे कहा िक इस देश को
ना छोड़ना। जब वह गरार म गया तो उसने यह गलती क , और परशेानी म
फंस गया। एक यहूदी को कभी भी िफ ल तीन नह छोड़ना ह।ै वह उसको
िदया गया थान ह।ै
52 और उ ह सम त संसार म िनकाल िदया गया था। और अब वे िफर
वापस जा रहे ह। ओह, आज ातः हमारे पास बहुत सुंदर कहानी ह।ै वे
वापस जा रहे ह।
53 िनओमी अकाल के कारण बाहर चली गई, िनओमी और ए लिमलेक,
और वे मोआब को चले गए।
54 अब वापस कहानी पर जसेै िक आप सुनते ह, आप यह समझने के
यो य ह गे िक यह या ह।ै

अब, मोआब-…मोआबी, अवधै बालक से िनकले ह, जो िक लूत क
पुि याँ थी। परमे  वर के अनु ह ारा जब वे सादोम क आग से बच गए,
तब पुि य ने िपता को शराब िपलाई और उसके संग एक प नी के समान
रही। उ ह एक बालक उ प हुआ। और उन म से एक उ प हुआ, और
मोआब के उस—उस देश को अ त व म लाया, कहलाने वाला मसीही
हुए, परतंु पागानवाद म िमल गए थे। और, दे खए, त ा का देश छोड़
िदया, कोई मतलब नह ह,ै यह िकतना बुरा था, दसूरे देश म परदेसी हुए,
मुसीबत को लाया।
55 और िकसी समय म एक िव ासी परमे  वर के िदए हुए थान से हट
जाता ह!ै बहुत सी बार, राजनी त म, यह चुनाव आ रहा है और आिद-
आिद, एक अ छा यि , अ छा यि हो सकता ह,ै और वह इन थान
को छोड़ देगा। एक िन त सेवक के समान म जानता हू,ं नगर का मेयर
होने के लए चला। और जब उसने यह िकया तो अपनी सेवकाई के भाग
से हट गया, और शतैान ने उसे ले लया।
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56 यिद कोई भी मसीही इन थान से हट जाता ह।ै “अ छा, म बस आज
राि जाऊंगा, और उन लड़क के साथ जमघट के कमरे म बठंूैगा थोड़ी
देर के लए। म कोई हािन नह पहुचंाऊंगा। म बस थोड़ी सी पीयुगंा।” आप
अपने थान से हट गए। वापस आए। आप केवल मुसीबत के लए अपने
रा ते को थािपत कर रहे ह।
57 “ओह, बाक सारी लडिकयां धू पान करती ह।ै म भी एक पी कर
देखती हू।ं” आप अपने थान से हट गई। ऐसा ना कर। अपने ही घर म
रहे। नह , “ठीक ह,ै यहां हर कोई मुझे ‘पुराने िवचारो वाला’ कहकर बुलाते
ह। वे मुझे ‘पुराने चलन का’ कहते ह।” जो भी ह,ै वह पर बने रिहए। यही
आपका थान ह।ै मसीह म थर रह।
58 िनओमी, अकाल के कारण उस देश से िनकलकर रोटी क खोज म
मोआब को चली गई। उसे यह नह करना चािहए, य िक उनम से बाक के
यहूदा बेतलेहम म ही बने रहे। बेतलेहम का अथ होता ह,ै बेतेल, “परमे  वर
का घर,” मिहमा का घर। और वे वहां पर बने रहे।
59 और वह अपने प त के साथ चली गई। और उसके दो लड़क ने मोआबी
लड़िकय से िववाह कर लया। परतंु यिद परमे  वर ने करने के लए िकसी
चीज का अ भषेक िकया ह,ै तो जो भी हो वह घिटत होगा। यही कारण है
िक म पहले से चुन लए जाने का िव  वास करता हू,ं चीज के िवषय म,
परमे  वर का पूव ान।
60 तब हम वहां पाते ह, मृ यु ने प रवार पर आ मण िकया, और वे पीछे
क ओर जाना आरभं हो गए। मारा…लड़का मरा, दोन लड़के मर गए,
और िपता मर गया। और पीछे हटना त आरभं हुई, ओपा, और िनओमी।
61 अब, आज ात: म यह पसंद करना चाहता हू,ं िनओमी, वो बूढ़ी ी,
ऑथ डॉ स कली सया, यहूदी ऑथ डॉ स कली सया। त, मुआिबनी,
एक अ यजा त, मसीह कली सया होने के नाते, नई कली सया।
62 म इस पर नए प से पहुचं करना चाहता हू,ं त। मने यहां लखा
हुआ ह।ै त, िनणय को ले रही ह;ै अपना िनणय ले रही ह;ै त, सेवा कर
रही ह;ै त, िव ाम कर रही ह;ै त, ने पुर कार पाया। जसेै िक वािपस
आते ह: त, िनणय ले रही ह;ै त ने जब अपना िनणय ले लया, तब
वह सेवा कर रही ह;ै तब त िव ाम कर रही ह;ै तब त पुर कृत होती
ह।ै
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63 अब वहां पीछे माग पर समय आता ह,ै जसेै िक वह कली सया का
तीक ह,ै या मसीही का। जसेै िक, येक यि सम त मसीह रा का
तिन ध व करता ह।ै या आप यह जानते ह?ै आप, अपने यवहार म

जस कार आप यवहार करते ह, और जो आप करते ह, आप मसीह
क स पूण देह का तिन ध व करते ह। आप कहते ह,ै “पर तु म तो एक
साधारण सद य हू।ं” इसका कोई मतलब नह । जब आप मसीही नाम
लेते ह, तो आप मसीह और उसक कली सया का तिन ध व करते ह।
आपको उसी कार जीवन यतीत करना चािहए। आपको एक स न पु ष
और मिहलाओं के समान जीवन यतीत करना चािहए। संसार के काय को
कभी ना कर, य िक वग और पृ वी क सम त ि आप पर लगी हुई
ह,ै िक एक चीज का तिन ध व कर। कोई मतलब नह िक आप िकतने
िनबल ह, आप िकतने छोटे ह, अपने मुहं को सीधा रख, य िक आप एक
मसीही ह।
64 अब, त एक पागान थी, मू तय क उपासना क थी, और ऐसे ही
ओवा भी। और वे अपने माग पर थे, अपनी सास के साथ वापस आ रही
थी। य िक उसने सुना था िक यहूिदय के बेतलेहम पर से, परमे  वर ने
वह संकट हटा िदया, और लोग के पास रोटी थी। वह वहां दस वष से
थी, ऐसा ही ऐरशेीम कहता ह,ै “लगभग दस वष,” इ तहासकार।
65 और दखुी होकर वापस आ रही है (और उसका प त मर गया, उसके
बालक मर गए), अपनी दो बहुओं के साथ। तब उसने घूम कर उन पर
ि डाली, और कहा, “तुम य मेरे साथ जाओ? अब, तुम कुछ नह

कर सकती केवल परशेानी होगी।” कहा, “मुझे दःुख है िक परमे  वर का
हाथ मेरे िव उठा ह।ै”
66 इ ाएल ने यह िकतनी बार सोचा िक ना जानते हुए िक यह सब
परमे  वर क योजना थी! िकस कार से िवलाप करने वाली दीवार ठीक
य शलेम के बाहर ही ह,ै अब भी वहां ह!ै मिंदर के पुराने प थर को,
उ ह ने बटोर कर और एक दीवार बनाई। और उ ह ने आंसुओं से रो-
रो कर, उसे घसकर, चकना कर िदया, यहूदी हाथ से, रोते हुए, और
यहोवा से िवनती कर रहे ह, “यहोवा!” उ ह यह एहसास नह होता िक
उनका समय अब िनकट ह।ै रोने वाली दीवार , “ये प थर एक समय वाचा
के स दकू के घर म थे। दाऊद राजा ने इन प थर पर अपनी ि डाली
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थी। हे यहोवा, तू कहां ह?ै” समझे? नह जानते हुए िक ज द ही उसका
राजा वापस आएगा, उसका छुड़ाने वाला। उ ह थोड़े समय के लए बाहर
िनकालना था।
67 िनओमी ने सोचा, “ य परमे  वर भु का हाथ मेरे िव िनदयी हुआ
ह,ै मेरी बहू के लए? परमे  वर ने मुझे बाहर िनकाला। म िनकाली हुई हू।ं
म नह जानती िक मने कभी या कर िदया ह,ै परतंु म बाहर िनकाली हुई
हू।ं” समझे?
68 परमे  वर अपनी योजना पर काय कर रहा था। य िक, “सारी बात
परमे  वर से ेम रखने वाल के लए भलाई उ प करती ह,” कोई मतलब
नह िक वह या ह।ै
69 उसने कहा, “तुम अपनी माँ के घर म वापस चली जाओ, और अपनी
माताओं के घर म िव ाम पाओ। तु हारे प त मर गए ह। और तुम यवुा और
सुंदर मिहला हो। वापस चली जाओ। वापस जाओ जहां से तुम आई हो।
वहां िव ाम पाओ। परमे  वर तुम पर अनु ह कर, य िक तुमने मरे हुओं के

त कृपा क ह।ै और जब से तु हारे प तय क मृ यु हुई है तुमने सुयो य
जीवन िबताया ह।ै और तुम मेरे त कृपालु रही हो, एक बूढ़ी िवधवा प त
से रिहत, और तुम मेरे साथ बनी रही हो। वापस चली जाओ, और परमे  वर
तु हारे घर म तु ह िव ाम दे।” वे रो पड़ी।
70 उसने कहा, “यिद…म बूढी हू।ं मेरे पास और बालक नह हो सकते।
परतंु यिद मेरे पास प त होता और बालक होता, तो उससे या भला
होता? तुम उस बालक क कभी भी ती ा ना करती।” उन िदन म यह
वा तव म िनयम था। िक यिद भाई मर गया, या…और उसका दसूरा भाई
अिववािहत होने पर, उसे उसक प नी को लेना होता था िक अपने मरे हुए
भाई के नाम को उठाएं। “पर तु, वह,” कहा, “तुम उन बालक के लए
ती ा ना करोगी। इस लए, वापस जाकर अपने-अपने प तय के घर म

िव ाम पाओ। अपनी मां के पास वापस चली जाओ।”
71 और, ओपंा, एक गुनगुनी कली सया का तीक है जो कभी आरभं
हुई, एक कली सया का तीक जो पूरी री त से नह जाएगी। उसने कहा,
“सुनने म अ छा लगता ह।ै” इस लए, उसने अपनी सास को चूमा और
िफर वापस चली गई। यह एक गुनगुने िव ासी का तीक ह,ै जो यीशु का
मसीह होने का िव  वास करगेा, और िफर घूम कर उ ह बात म चली
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जाएगी जहां से वह आई थी। वह मनु य जो भु के थोड़े लोग के संग माग
म सांझी होगा, िफर घूम कर वापस चला जाएगा। “जसेै कु ा अपनी उ टी
पर, और सूअरनी अपनी क चड़ म,” जसैा क बाईबल ने कहा।
72 अब, वह अपने देवताओं के पास वापस चली गई। बहुत सी बार हम
अपने आर भ के—के देवताओं के पास वापस चले जाते ह। संभव है हमारे
पास गलत बात क अ भलाषा भरी ि हो। हम वापस िफर से अ भलाषा
म चले जाएंगे। हो सकता है हमारे पास शराब पीने क तमा हो, धू पान
क तमा हो, झूठ बोलने क तमा हो, चोरी करने क तमा हो, सब
कार क तमा हो; और तब िदखावा िकया और बप त मा ले लया,

और िफर से घूम गए। या ही दःुख क बात ह!ै मरण र खए, उसका नाम
उसम िफर ना लया गया। उसके िनणय के कारण वह िनकाली गई।
73 गुनगुनी कली सया, गुनगुने िव ासी, जसेै िक येक िव ासी
कली सया का तिन ध व करता ह।ै येक अमे रकन अमे रका का

तिन ध व करता ह।ै येक जमन जमनी का तिन ध व करता ह।ै
येक मसीही मसीह का तिन ध व करता ह।ै

74 यहां वह अपनी पीठ को घुमाती ह,ै और उन चीज म वापस जाती
है जहां से वह कभी आई थी। कैसे वो लोग, यहां तक िक चारक लोग,
ने कभी तो, भु के माग को लगे, और जब आप उनसे पिव आ मा के
बप त मे क बात करते ह:ै “बेकार क बात ह,ै” कहकर उससे मुहं मोड़
लेते ह।ै यह ओपा ह।ै
75 उ ह यीशु मसीह के नाम के िवषय म बताएं, “मनु य के म य म
वग के नीचे कोई नाम नह िदया गया जससे िक आप बचाए गए हो।

आप वचन और काय से जो भी करते ह, सब कुछ यीशु मसीह के नाम
से कर, वग के नीचे यिद कोई नाम है जससे क आपको बचाया जाना
ह।ै” तब पतरस ने पटीको ट के िदन कहा, “यिद तुम बचना चाहते हो,
तो ाय त करो और, यीशु मसीह के नाम से बप त मा लो, अपने-अपने
पाप क मा के लए।” इस कार से वे मा िकए गए। और एक मनु य,
लोकि यता के कारण, वह बाईबल को इस पर पकड़े नह रह सकता। परतंु
लोकि यता के कारण, कली सया को चूमेगा, संदेश को चूमेगा, मसीह को
चूमेगा, “अलिवदा,” वह वापस चला जाता है जहां से िनकलकर पिव
हुआ था। ओपा, गुनगुनी, बाहर िनकाली हुई।
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76 परतंु, ओह, कैसे म उस छोटी त को पसंद करता हू!ं उसे एक िनणय
को लेना था। मुझे एक िनणय को लेना था। आपको एक िनणय को लेना ह।ै
आप िकसी भी एक कार का िनणय लए िबना, आज ातः इस दरवाजे
से बाहर नह जाएंगे। आज आप इस कमरे को नह छोड़गे, या तो पहले
से बेहतर पु ष या ी हो कर, या एक बदतर पु ष या ी होकर। इसे
अ वीकार करके, आप बदतर हो जाएंगे। इसे पाने के लए अगली बार और
कठोर हो जाएंगे। या, आप और बेहतर बन कर बाहर जाएंगे।
77 उसके जीवन म यह दशन का समय आ गया। यह दशन येक के
जीवन म आता ह।ै और त को िनणय को लेना था। इस लए, बाईबल ने
कहा िक उसक सास ने उसे बताया, “अपने देवताओं के पास वापस चली
जा जसेै तेरी बहन ने िकया। गुनगुनी के सामान वापस चली जा। य नह
तू वापस चली जाती।”
78 सुसमाचार चारक, “यिद आप जाना चाहते ह,ै चले जाये।”
वा तिवक स े चारक तो वह इसे लोग के वग के सामने रखेगा, “आप
अपना िनणय ल। आप अपने परै पर खड़े हो।” गुनगुना, ढीला-ढाला,
अदंर और बाहर, यह नह कहेगा। परतंु परमे  वर का एक वा तिवक सेवक
आपके गोद म डाल देगा, “अपना िनणय ल।”
79 त ने कहा, “जहां तू जाएगी म जाऊंगी। तेरे लोग मेरे लोग ह गे। तेरा
परमे  वर मेरा परमे  वर होगा। जहां तू रहेगी, म रहूगंी। जहां तू मरगेी, म
म ं गी, और जहां तू गडेगी, वही म गडंुगी।” यह वा तिवक िनणय ह।ै
80 “ भु, म आपको अपने बचाने वाले के प म ले लूगंा। यिद बाईबल
कहती ह,ै ‘ ाय त करो और बप त मा लो, यीशु मसीह के नाम का,’
यह म क ं गा। यिद बाईबल ने कहा िक मुझे ‘पिव आ मा ा करना
चािहए,’ तो म वही क ं गा। यिद बाईबल मुझे बताती है िक, ‘यीशु मसीह
कल, आज, और सवदा एक सा ह,ै’ म इसका िव  वास क ं गा। म बाईबल
और परमे  वर को ले लूगंा, य िक जो उसने लखा और जो वह ह,ै कोई
मतलब नह िकसी ने या कहा।” यहां वह स ी त ह।ै
81 उसने अपना िनणय लया। उसे या तो पीछे लौटना है या आगे जाना
ह।ै इस ातः हम उसी थ त म खड़े ह, पीछे जाएं या आगे जाएं। कभी
भी वापस ना जाएं। आइए आगे बढ़े।
82 उस त ा के देश म वे चले गए, अप र चत लोग के देश म। अब,
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त एक िव ासी का तीक ह।ै या? िव ासी या ह?ै जब वह पु ष
या मिहला संसार से बाहर िनकल कर आता ह,ै वह मसीही िव ा सयो के
म य म आता ह।ै यां जो धू पान, पीना, और टो लय म ताश खेलती
थी, और आिद-आिद, और सब कार क सुंदर िदखने वाली चीज, और
एक कार क “उलझी हुई पखं क चिड़या,” परतंु अब वह बदल गई ह।ै
उसने परमे  वर के साथ जाने का िनणय ले लया ह।ै अब वह उन लोग म
आ गई है जो इस कार क बात म िव  वास नह करते। वह एक परदेशी
ह।ै उसे या ी के समान चलना ह।ै वह उनके यवहार नह जानती। वे सब
उसके लए परदेसी ह। वह नह जानती है िक या करना ह।ै यही है जो

त को करना था। यही है जो आपको करना ह।ै यही है जो मुझे करना ह।ै
83 जब मने मसीह को वीकार िकया, मुझे मेरे घर से िनकाल िदया गया।
जब मने मसीह को वीकार िकया, मेरे लड़के िम ने, मिहला िम ने, सब
ने मुझे छोड़ िदया। पुराने लोग के झुडं म चली गई जनके पास पिव आ मा
था और परमे  वर पर िव  वास िकया, उसक सेवा क । यहां कली सया म
जो लड़िकयां ह, ये उन लड़िकय से भ ह,ै जनके साथ म रहा करती
थी। यह भ िदखाई पड़ती ह। वे यवहार भ करती ह। वे अप र चत
ह, और म उनसे भयभीत थी। वे भ लोग थे।
84 यही है जो त को करना था। उसे अपनो म से िनकल कर, दसूरे
लोग म आना था। वह मत प रवतन थी। उसने एक िनणय लया था।

और आप एक िनणय लेते ह। आपको अपनी ही पस द लेनी ह।ै आप
संसार क चीज म वापस चले जाना चाहते ह, या परमे  वर के साथ जाना
चाहते ह?
85 या आप संसार के समान यवहार करना चाहते ह और उन बाक
लोग के समान? तो िफर मसीह को चूमे “अलिवदा” कहे और वापस
जाएं।

पर तु यिद आप भु के थोड़े से ठुकराई लोग के साथ अपना माग
लेना चाहते ह, तो परमे  वर का ना बदलने वाला हाथ पकड़ ले। चाहे बाक
का संसार जो भी कहता रहे, आप उसे पकड़े रहे। “परमे  वर ने ऐसा कहा
ह।ै यह स य ह।ै म इसका िव  वास करता हू,ं य िप म इसे अपने जीवन म
गट नह कर सकता। परमे  वर ने ऐसा कहा ह।ै म इसका िव  वास करता

हू।ं म इसे वहां पकड़े हुए हू।ं”
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86 उसने िनओमी के साथ यही िकया। “म तुझे नह छोडंूगी। म वह
जाऊंगी जहां तू जाएगी। तेरे लोग मेरे लोग ह गे। जस कार वे यवहार
करते ह, उसी कार म यवहार क ं गी। जस कार से वे करते ह,ै म यही
क ं गी। जो वे खाते ह, वही म खाऊंगी। जहां तू मरगेी, वहां म म ं गी।
जहां तू गडेगी, म गाड़ी जाऊँगी। और यिद म कभी ऐसा ना कर पाऊं तो
भु मुझ पर इससे बढ़कर कर।” यही वो स ा साफ िनणय ह।ै परमे  वर

उसक कली सया से स ा साफ िनणय चाहता ह।ै
87 “अ छा, भु, यिद आप मुझे आशीिषत करगे और मेरे लए यह करगे,
तो म ऐसा-और-ऐसा क ं गा।” यह कोई िनणय नह ह।ै
88 “परमे  वर म यह च ता नह करता, िक तू मेरे साथ या करगेा, कुछ
भी हो म जाऊंगा। यिद म मर जाऊं, कोऊ बात नह । म ं या जीिवत रहू,ं
जो भी ह!ै यिद वे मुझ पर हसें, मेरा उपहास उड़ाए, मुझे कोई फक नह
पड़ता, कुछ भी हो म जाऊंगा।” यह स ा साफ िनणय ह,ै जसैा रबका ने
िकया इसके पहले िक वह इसहाक को देखती।
89 उसके माता-िपता ने कहा, “लड़क को उ र देने दो। लड़क ,
समझदार ह,ै उसे उ र देने दो।”
90 उसने कहा, “म जाऊंगी।” साफ-साफ िनणय, जो तुरतं लया गया।
वह उसके साथ बनी रही। यही है जो त ने िकया। ओपा वापस चली गई।
91 वे या ा पर िनकल गई। त, अपने दय म नह जानते हुए िक वह
कहां जा रही थी, परतंु वो एक कली सया का नमूना ह।ै हम अ ाहम के
समान परदेसी ह। अप र चत देश म मुसािफर, अप र चत लोग के म य
म।

और वह आगे बढ़ गई, और अंततः वह उस कमरे म आई उस थान
म जहां नाओमी उसे लाई थी। और उसने या पाया? हर कोई उसक पीठ
थपथपा रहा था और कह रहा था, “ त, तु ह हम यहां पाकर आनिंदत
ह”ै? उसने मतभेद पाया। उसने कुछ बुरा पाया। उसे परशेानी िमली।
92 और चारक जो आपको यह बताता है िक, “वो—वो मसीही का
जीवन फूल क सेज ह,ै” या तो वह आपको धोखा दे रहा है या उसे खदु
कभी भी कोई अनुभव नह िमला। ससंार आपसे घृणा करता ह।ै और लोग
आप से घृणा करते ह। आपको भु के लए ठुकराए हुए कुछ लोग के साथ
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माग लेना होगा, और जस पर हसंा गया हो, उपहास उड़ाया गया हो, या
जो कुछ भी ह।ै आपको भ होना होगा। आपने दसूरे रा म ज मे ह।
93 मेरी प नी…जसेै िक म िफर से इसका उ ेख क ं गा—क ं गा; यह
करने म इतना भला तीत होता ह।ै मुझसे पूछा, “ये मसीही यां उन
दसूरी य के समान कपड़े य नह पहनती ह?” मने कहा…कहा,
“हम सब अमरीकन ह,ै या हम नह ह?ै”
94 मने कहा, “नह , ीमान।”
95 “अ छा, तो हम या ह?ै”
96 मने कहा, “हम ना तो जमनी, ांसीसी बे जयमी, वीस, अ कन,
या अमेरीकन ह,ै या उनम से कोई नह ।”
97 “परतंु हम या ह?ै”
98 मने कहा, “हम मसीही ह।” अमे रकन, अमे रकनो के समान यवहार
करते ह, जमन जमनीयो के समान यवहार करते ह, य िक यही उनक
रा ीय आ मा ह।ै और हमारी भी एक रा ीय आ मा ह।ै यही पिव आ मा है
जो परमे  वर क ओर से आता ह,ै वग से, और आप उसके जसैा यवहार
करते ह।ै आपके आचरण को वसैा वयं बनाता है जसेै वे वहां थे, य िक
आप दसूरे संसार के ह।
99 यह स य ह,ै िक हम अमे रका म वास कर रहे ह। यह शारी रक भाग
ह।ै परतंु वह ाण जो हम संचा लत करता ह,ै हमारा च र , ये ऊपर से ह।
हम ऊपर से जीते ह य िक हम ऊपर से ज मे ह। सारे मसीही ऊपर से
आये ह। यीशु ने कहा, “म नीचे से नह हू।ं म ऊपर से हू।ं यिद म धरती
से होता, तो मेरे लोग मेरे लए लड़ते। परतंु मेरा रा य ऊपर का ह।ै” इसी
कार से येक मनु य जो वग के रा य से ज मा ह,ै वह ऊपर से ह।

100 अब, यान से देखते ह। जसेै िक हम आगे बढ़ते ह, हम उ ह िनराशा म
आते हुए देखते ह। या यही है जहां आप भीतर आते ह, जब आप पिव
आ मा को पाते ह? िन य ही हुआ ह।ै मेरे साथ हुआ। उपहास उड़ाया
गया, और सब कुछ।
101 तब, यान द, जीवन उसके लए किठन था। जब आप मसीही हो जाते
ह तो यह आपके लए किठन हो जाता ह।ै य िक आपको एक जीवन से जो
तड़क-भड़क, और संसार के आनदं का था अपने आप को, दसूरे जीवन
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म समायोजन करना होता ह,ै परमे  वर के लए पिव । आपको वयं को
इस ओर इसके अदंर समायो जत करना होता ह।ै
102 और त को अपने आप को समायोजन करना था य िक उस देश म
जहां खाने क बहुतायत और हर चीज आदर यु थी, उन लोग को जो
हसं रहे थे, उसका उपहास उड़ा रहे थे, उस देश म उसे खेत म से सला
बीनना जो उसे खाना ह।ै अपने कपड़े म समेट कर घर ले जाना ह।ै और
तयैार करके कुछ रोटी बनानी ह,ै और वह और उसक सांस इसे खाती ह।ै
103 जब वह वहां पर थी, उ ह ने पाया, जब वह सला बीन रही थी, या
बीनने जा रही थी…अब, उसने अपना िनणय लया। यह उसका िनणय
था।
104 अब, अगली चीज उसे सेवा करनी थी।
105 और यही है जो कली सया को करना ह।ै कली सया, आपके िनणय
लेने के प ात, आपको सेवा करनी ह।ै परमे  वर क योजना के अनुसार
उसक सेवा करनी ह,ै उसक मूल योजना के अनुसार। आपको परमे  वर
क सेवा करनी ह।ै
106 त, िनणय ले रही ह।ै अब, त, अपने िनणय के अधीन सेवा कर रही
ह।ै अब एक िमनट यान द। अब वह सला िबनने के लए खेत म जाती
ह।ै
107 अब, उसक मां उसे बताती ह;ै जो िक पुराना िनयम नए को बता रहा
ह,ै आप जानते ह। उसक मां ने उसे बताया, कहा, “हमारा छुड़ाने वाला
एक िनकट कुटंुबी ह,ै और उसका नाम बोआज ह।ै वह एक धनी यि ह।ै
और वह िनकट छुड़ाने वाला कुटंुबी ह।ै तू उसके खेत म जा। और संभव
ह…ैदसूरे के खेत म ना जाना; उसी के खेत म जाना।”
108 कैसे पिव आ मा हमे बताता है िक िकसी कार एक—एक कली सया
क पु तक, िकसी कार का मौ लक श ा म ना जाना, परतंु परमे  वर के
खेत म जाना, पुराना िनयम, बाईबल। ना कहे, “अ छा, हम यह कहगे।
और हम यह कहगे ाथना के लए। हमारे पास यह होगा।” ठीक खेत म
बने रहे। सीधे उसम जाएं, य िक वह िनकट छुड़ाने वाला कुटंुबी ह।ै
109 परमे  वर का वचन, पुराना िनयम, नए िनयम का िनकट कुटंुबी ह।ै
पुरानी कली सया नई कली सया क मां ह,ै दे खए, एक मसीही, एक
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िव ासी। “िकसी दसूरे खेत म ना जाना। उसी के खेत म बने रहना। और
संभव ह,ै िकसी िदन, तू उससे अनु ह पाए।”
110 और एक िदन, जब वह खेत म थी, यह धनी यवुक पु ष, जसका नाम
बोआज था, एक शासक, धनी यि ने आकर, और उसे देखा। ओह, जब
उसने उसे देखा, तो उसे उसी ी से ेम हो गया। उसने सोचा यह िकतनी
भली ी ह।ै उसने उसके च र को पसंद िकया। मरण रख, उसने कहा,
“म जानता हू,ं लोग जानते ह, िक तू एक स णुी ी ह।ै” उसने साफ-
साफ़ िनणय लया ह।ै सीधी वापस आई, ठीक वसेै ही जीवन िबताया,
जसैा उसने कहा वह वसैा ही करगेी।
111 नह तो, आज, वे कहते ह,ै “हम जानते ह िक तू एक मसीही ह।ै हम
जानते ह िक तू परमे  वर का जन ह,ै य िक कोई मनु य इन आ यकम
को नह कर सकता जब तक िक परमे  वर उसके संग ना हो।”
112 यही बात िनकोदीमस ने यीशु से कहा, कहा, “र बी, हम जानते ह िक
तू परमे  वर क ओर से गु होकर आया ह।ै कोई मनु य इन काय को नह
कर सकता जब तक परमे  वर उसके साथ ना हो।” जब, वह उसे वहां बठैा
हुआ देखता है और उसके दय के िवचार को परखता ह।ै
113 ी ने उसका कपड़ा छुआ। उसने घूम कर कहा, “िकस ने मुझे
छुआ?” उन सब ने इसका इकंार िकया। वहां पीछे ोतागण म देखकर
और कहा, “तू, जसे लहू बहने का रोग था, तेरे िव  वास ने तुझे चंगा
िकया।”
114 कहा, “कोई मनु य यह नह कर सकता जब तक परमे  वर उसके संग
ना हो। हम जानते ह िक तू परमे  वर क ओर से आया ह।ै हम तुझे वीकार
नह कर सकते, य िक हम कली सया से िनकाल िदए जाएंगे।” समझे?

भाई वे ट, वह सांटी हुई दाखलता, जसेै िक हम िपछली राि बात कर
रहे थे, वे आपको बाहर िनकाल दगे। “परतंु, दय के भीतर, हम जानते
ह िक तू मूल दाखलता से आया ह।ै” मसीह दाखलता ह;ै हम डा लयां ह।
“हम जानते ह, य िक हम देखते ह वही जीवन जो परमे  वर म ह,ै वह
तुझ म ह।ै”
115 यही है जो बोआज ने कहा त के अदंर देखा, वह साफ प िनणय,
वह गुण संप ी वहां खड़ी ह।ै और उसे उस मिहला के साथ ेम हो
गया।
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116 अब, म चाहता हूं िक आप यान दे। िनओमी, पुरानी कली सया, उसने
त को अपने धम के सारे िनयम खोल कर बताना आरभं कर िदए, जसेै

िक पुराना िनयम, नए िनयम िक त छाया ह।ै अब, म चाहता हू,ं िक आप
इस कहानी को यहां ले ले।
117 अब, उन छाया को िदखाना चाहता हू।ं पुराना िनयम, नए िनयम को
या या देता ह,ै यिद केवल आप इसे पढगे, य िक यह नए क आने वाली

छाया ह।ै अब, यिद म उस दीवार क ओर जाऊंगा, मने वयं को कभी नह
देखा, और म अपनी परछाई देखता हू,ं तो म जान जाऊंगा, कुछ धारणा
बनेगी िक म कैसा िदखाई पड़ता हू।ं यिद आप नह जानते (आप) िक
नया िनयम या ह,ै तो पुराना िनयम पढे और आप इसक परछाई देखगे।
समझे? और तब जब नया िनयम सामने आता ह,ै आप कहते ह, “ य ,
िन य ही, यह यही ह।ै” इ ािनय क पु तक वापस जा रही ह,ै पौलुस
इसक या या दे रहा ह।ै
118 अब, इस पर यान दे। जब त ने कहा, याने…िनओमी ने त से
कहा, कहा, “अब, यह हमारा िनकट कुटंुबी ह।ै और यिद तू इससे अनु ह
पा सकती ह,ै तो तू िव ाम पाएगी।” ओह, भु! “यिद तू अनु ह पा सकती
ह,ै तो तू िव ाम पाएगी।” बोआज मसीह का तिन ध व करता ह,ै धनी
मनु य, सब व तुओं का उ रा धकारी, कटनी का वामी। ओह, भु!
कैसे, जब बोआज वहां उस ब गी पर सवार होकर आया, चार ओर अपने
खेत पर ि डाली, और उसक ि त पर पड़ी! वह वामी था। वह
सारी कटाई का वामी था। और उसक ि म उसने अनु ह पाया।
119 यही है जो कली सया ने आज िकया ह।ै जबिक उसक कटाई का
वामी पास से िनकल रहा ह,ै वह िकसी बड़े भवन क ओर नह देख रहा

ह,ै ऊंची मीनार, अ छी श त गायन मंडली। वो पु ष और य को,
यि गत प से देख रहा ह,ै जो िक मसीह के लए सम पत और एक

साफ प ह,ै उसक सेवा के लए वयं को पिव िकया ह।ै “परमे  वर,
म इसका िव  वास करता हू,ं इसके येक वचन का। जब आपका वचन
कुछ बात कहता ह,ै म ठीक उसके साथ बना रहता हू।ं यही आपका वचन
ह।ै म इसका िव  वास करता हू,ं येक वचन का।” यही है जो वो ढंूढ
रहा ह;ै कटाई का वामी। यही है जो वो देना चाहता ह,ै वो पिव आ मा,
उन लोग को जो भूखे और यासे ह। “ध य ह वे जो भूखे और यासे ह,
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य िक तुम तृ िकए जाओगे।” आज वह उसी कली सया को खोजने का
य न कर रहा ह।ै
120 अब, तब, त से कुछ करने को कहा गया जो अशोभनीय था, परतंु वह
तयैार थी य िक उसने अपना िनणय लया था। िकस कार का िव ासी!
या ही स नमूना ह!ै

121 िनओमी, पुरानी कली सया ने कहा, “आज राि , वहां जा। यह जौ का
ऋतु ह।ै” ओह, या ही सुंदर िवचार जस पर हम यहां बने रह सकते ह!
122 िनओमी और त जौ के ऋतु म आई थी। जौ क ऋतु रोटी का समय
था, वह समय अवधी जब ताजी रोटी परोसी गई ह।ै और कली सया,
इस अ त के िदनो म, पागान के दो हजार वष क श ा और इ यािद से
िनकलते हुए, इस जौ के ऋतु म भीतर आती ह,ै और जीवन क ताजगी,
नई रोटी, वग से मधु। ( सेल, मधु क रोटी के िवषय म बात करता ह!ै)
यही ह,ै वग से रोटी। “जीवन क रोटी म हू।ं तु हारे पूवज ने म ा खाया,
और मर गए। परतंु म जीवन क रोटी हूं जो परमे  वर के पास से आई ह,ै
वग से। यिद मनु य इस रोटी म से खाएगा तो वह कभी नह मरगेा।” और

कली सया इन अ त के िदन म भीतर लाई गई ह,ै अब ठीक, जौ के समय
म।
123 त, एक अ यजा त, िनकाली हुई, भागी हुई, भीतर लाई गई, तािक
दु हन के समान वीकार क जाए। मसीह जौ क ऋतु म भीतर आया।
124 उसने कहा, “अब तेरा कपड़ा तुझ पर ढंका रहे।” (ना िक, “अपने
कपड़े उतार देना।”) आज से िकतना िवपरीत ह!ै “जब तू उससे िमलने
को जाए, तो अपने कपड़े बांधे रखना। आज राि वह जौ फटकने जा रहा
ह।ै जाकर और अपना कपड़ा अपने ऊपर रखना। उससे िमलने के लए,
वयं को ढांक कर रखना।”

125 आज, वे अपने आप को उघाड़ना चाहते ह। वयं को ढांके। “वहां जा,
य िक वह जौ बरसा रहा ह।ै और तब उस थान को च ह लेना जहां वह

लेटता ह।ै” या आपने यह िकया ह?ै गुलगुता पर। बहुत वष पहले, मने
अपने दय म चि त कर लया िक उसने अपना जीवन कहां िदया था,
तािक वह मुझे ले ले। उस थान को जहां वह लेटता है च ह ले। देखो
जहां वह लेटता ह।ै यही है जो हर िव ासी को करना चािहए। चि त कर
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ले िक उसने आपके लए या िकया ह।ै िपछले रिववार का संदेश कलवरी
क ओर जाना, चि त कर िक उसने आपके लए या िकया ह।ै
126 उसने कहा, “जहां वह लेटता है च ह ले। जब वह सोने के लए लए
लेटता ह,ै िव ाम के लए, तू जाकर उसके परै के पास लेट जाना।” उसके
सर पर नह ; उसके परै पर, अयो य। “और वह कंबल लेना जसे उसने
ओढ़ा हुआ हू,ं और ख च कर अपने ऊपर कर लेना।” ओह! आप देखते
ह?ै ओह, भु! म जानता हूं आप सोच सकते ह िक म एक क रपथंी हू।ं
परतंु यह मुझे सही लगता ह,ै वह परमे  वर का आ मा। च ह ले वह कलवरी
पर कहां लेटा; वहां जहां क म रखा गया; गतसमनी म। च ह ले, और
उसके परैो क ओर खसक जा। वहां लेट और मर जा, वयं से आप…
उसी थ त म ह।ै वयं को उसके व से ढांप ले। उसने कहा, “प ा,”
उसने इसे कहा।
127 और त ने कहा, “जो तू कहेगी, म वह क ं गी।”
128 ओह, िव ासी के लए िकतना साफ प िनणय ह!ै “बाईबल या
कहती ह,ै म वही क ं गा। कहती ह,ै ‘ ाय त कर और यीशु मसीह के
नाम से बप त मा ले,’ म यह क ं गा। यिद यह कहता ह,ै ‘सारे संसार म
जाओ और सुसमाचार चार करो,’ म यह क ं गा। यिद यह कहती ह,ै यह
जो भी कहेगी, ‘यीशु मसीह कल, आज, और सवदा एक सा ह।ै’ यह जो
मुझे करने के लए कहेगी, म क ं गा।” दे खए, कली सया अपना िनदश
वचन से लेती ह।ै वह लेट गई।
129 अब, मरण रखे, यह बात इस जवान िवधवा के लए अशोभनीय थी
िक इस पु ष के परैो के पास जाकर लेटे। एक कलकं, बाहर के संसार के
लए।
130 ओह, या आप इसका प लेते ह? यह यहां पर ह।ै दे खए। दे खए।
यही ह।ै वह कली सया, यवुा मिहला, नवयवुक, बूढ़ा या यवुा, उससे कहा
गया है िक वयं को संसार से अलग कर ले, और एक थान म आ जाए,
पिव आ मा का रा य, यह संसार के लए कलकं ह।ै अपने दय म वे
जानते है यह सब िकस िवषय म ह।ै परतंु, संसार के लए, वे क रपथंी
हो जाते ह। वे पिव शोर मचाने वाले हो जाते ह या कुछ तो इ ह िवचार
पर, कोई कलिंकत नाम। पर तु कली सया से यह करने के लए कहा गया।
या आप उस थान को चि त करने क इ छा रखते ह, और लेटने क ,
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संसार जो चाहे उसे कहने दो?
131 पुराना गीत, गाया करते थे:

मने यीशु के साथ अकेले चलना आरभं िकया,
(देखा?)

याकूब के समान, प थर का तिकया पाऊं;
और भु के लए ठुकराए थोड़े लोग के संग अपना

माग लूगंा,
मने यीशु के साथ आरभं कर िदया। म उसम से होकर

िनकल रहा हू।ं
132 यही ह।ै कोई मतलब नह , म इसका मू य चुकाऊंगा दसूरे जो भी कर।
यिद इसका अथ कलकं ह,ै यिद इसका अथ घर को खोना ह,ै प रवार को
खोना—खोना ह,ै आपके सारे संबधंी, मिहला िम , लड़के, िम , इसका
जो भी अथ ह,ै म अकेला जाऊंगा। म माग अपनाऊंगा। यिद मेरा पड़ोसी
कहता है िक म “एक पिव शोर करने वाला हू,ं एक पटीको टल या एक
क रपथंी हू,ं” म चता नह करता िक दसूरे या कहते ह। मुझे इस बात
से जरा सा भी अतंर नह पड़ता। म इसे आरभं कर चुका हू।ं मने अपना
िनणय प कर लया ह,ै और म उसम से होकर जा रहा हू।ं
133 अब, केवल वही एक था जो उसको िव ाम दे सकता था, उस सला
बीनने को थका देने वाले खेत से। ओह, यह इतना मधुर था, जब, बोआज,
जब उसने उसे खेत म पाया। म इसे नह चूक सकता हू।ं बोआज ने उसे
बाहर खेत म पाया। उसने कहा, “देखो।” उसने कहा, “तू कौन ह?ै”

कहा, “मेरा नाम त ह।ै”
“ओह, वह मोअबनी जो हमारे पास परदेसी होकर आई ह।ै”
“हां।”

134 “मने तेरे िवषय म सुना ह।ै तू दसूर के खेत म ना जाना।” ओह! मुझे
यह पसंद ह।ै “िमशन क दलूक चाल आर भ ना करना। ठीक मेरे ही खेत
म बने रहना। मेरे साथ बनी रहना।” उसने उससे ेम िकया। “यही क।
मेरे साथ क। यहां आस-पास जगह-जगह मत घूम। यही रह।”
135 यिद आप संदेश का िव  वास करते ह, तो इसी पर बने रहे। समझे? कोई
मतलब नह , या दाम ह,ै ठीक इसी के साथ बने रह। इसी पर चलते रह।
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“यिद इसका अथ, इसका, उसका था दसूरी बात का ब लदान करना ह।ै
और मुझे अपना पीना छोड़ना होगा, अपनी चोरी और झूठ बोलना छोड़ना
होगा। म ठीक इसके साथ बना रहना चाहता हू।ं” समझे?
136 और इसने िफर से कहा, उसने कहा, “अब यह तुझे परशेान नह
करगे, य िक नौजवान को मने आ ा दी है िक तुझे अपमािनत ना कर।”
आमीन। मुझे यह पसंद ह,ै उसक सुर ा। यह िकसने कहा? कटाई के
वामी ने।

137 सावधान रहो। “मेरे अ भिष को ना छूना। मेरे भिव यव ाओ क
हािन ना करना।” या यह ठीक ह?ै “ य िक म तुमसे सच-सच कहता
हू,ं िक तु हारे लए यह अ छा हो िक च का पाट तु हारे गले म टांग
िदया जाए, और समु म डाल िदया जाए, जो मेरे इन छोटे से छोटे को
ठोकर खलाएं।” यह ठीक ह?ै “इ ह ठोकर भी ना खलाना।”

“मने उ ह आ ा दी है िक तुझे ना छुए।” ओह, इस संसार को देख!
यह सताने वाला ह।ै उनका समय आ रहा ह।ै
138 तब वह यवुा मनु य के पास गया, दसूरा। उसने कहा, “यह जीवन के
लए सला बीन रही ह।ै अब, म तुम कटाई वाल से चाहता हू…ंतुम दतूो,”
दसूरे श द म। यही तो वे ह।ै कहा, “म चाहता हूं तुम दतू , तुम कटनी
करने वाल , येक एक-एक बार मु ी भर, जानबूझकर छोड़ दो।” ओह!
“उसके लए यह सब थका देने वाला ना हो। परतंु येक एक-एक बार,
उसे अ छा संदेश सुनने दो। पिव आ मा क अ छी सामथ उसे ढांके रहे,
एक बार, उसे मालूम होने द, िक म अब भी वह पर हू।ं उसके म य म
िकसी कार क चंगाई को करो। या एक कार के च ह या एक आ यकम
को, तािक वह जान सके िक म उसके म य म हू।ं” यही ह।ै
139 या आप उन थोड़े को ढंूढना पस द नह करोगे? म आशा करता हूं
इस ातः कुछ को पाऊंगा, या आप नह ? मु ी भर ताजा जौ। भु कुछ
करता है जो वह िकया करता था। कुछ ऐसा जो हम जानते ह िक वह करता
ह।ै वह कटाई का वामी ह।ै केवल वही है जो मु ी भर छोड़ सकता ह।ै
“मने दतूो को आ ा दी है िक इस ातः उस आराधना सभा म जाओ।
म चाहता हूं िक वे कुछ िन त, िन त चीज कर। मने उ ह आ ा दी ह,ै
और वे करगे।” ओह, भु।
140 अब, यहां, उसे अशोभनीय भाग लेना था, िक लेटे, वह चाहे जो
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भी कहलाए। आप जानते ह वह वै या कहलाई जा सकती थी। वह एक
अपमािनत मिहला कहलाई जा सकती थी, तौभी वह थी नह । और उसने
ठीक उ ह िनयम का पालन िकया जो उसे िदए गए। इस लए उसने जाकर
वयं को ढांक लेती ह,ै उस ओढने से जो उसने ओढ कर रखा था। वह

कहां जाएगी? क पर। कहां जाएंगी? जहां वह िव ाम कर रहा था।
141 वही जहां मने उसे पाया।

ू स पर वहां जहां मेरा बचाने वाला मरा,
वहां जहां पाप से घुलने के लए म वहां रोया;
वहां मेरे दय पर लहू लगाया गया।
वहां एक च मा लहू से भरा हुआ,
इ मेनुएल क शराओं से िनकलता ह,ै
जहां पापी उस बहाव म डुबक लगाते ह,
और अपने अपराध के दागो को धो लेते ह।

142 उस थान को चि त कर लो जहां वह लेटा, वहां उसके साथ लेट
जाओ। या आप कलवरी पर जाने के लए तयैार ह,ै इस ातः, जसेै िक
मने िपछले रिववार कहा था? या आपने अपने जीवन म उस थान को
चि त कर लया ह?ै या आप वयं को उस थान पर ले आए ह जहां
यीशु ू स पर चढ़ाया गया था?
143 “ओह, हम इसक सराहना करते ह।ै” परतंु आपके ू स पर चढ़ने के
िवषय म या ह?ै या आप उस अशोभनीय नाम के साथ माग को तयैार
ह,ै जसेै िक एक पिव शोर करने वाले, एक हठ धम या जो भी नाम हो,
जो भी दाम चुकाना पड़े?
144 या आपने थान को चि त कर लया ह,ै तािक आप वहां जाकर
और उसके संग लेट कर, कहे, “ भु, म यहां पर हू”ं? िफर या? उसी
ओढने को अपने ऊपर ख च ले, जो उस पर था।
145 एक ी ने हमारे भु से कहा, “ भु, मेरे दो पु को यह दान कर,
िक तेरे रा य म, एक तेरे दािहने हाथ और बाएं हाथ पर बठेै।”
146 उसने कहा, “ या तुम वही याला पी सकते हो जो म पीता हू?ं” यह
कड़वा अनुभव ह।ै

“हाँ।”
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147 “ या तुम भी वही बप त मा ले सकते हो जो बप त मा मने लया
ह?” लेट जाओ, उस पर वही ओढना ओढा दो।
148 ए ल याह उठा लया गया था। ए ल याह ने वही ओढने को नीचे फका
जो उस पर था िक एलीशा को उसक आ मा के दगुने भाग के साथ ढांक
दे। वही चीज, केवल दगूना भाग। वही सामथ; और कुछ अ धक नह । कुछ
अ धक नह , कोई बढ़कर नह ; केवल इसका दगूना भाग।
149 जसेै मूसा, जब वो थक गया था, तो उसके ससुर ने उससे कहा, कहा,
“तू वयं को थका रहा ह।ै परमे  वर से ाथना कर िक तेरे आ मा को लेगा
और इसे दसूर पर डाले।” और उसने ाथना क ।
150 और उसने आ मा को लया और उसे दसूरे स र पर डाला, और
स र भिव यवाणी करने लगे। उनके पास कोई और अ धक सामथ ना थी।
उनके पास अ धक यांि क थी। बस यही ह।ै वही चीज थी, केवल अ धक
यांि क थी।
151 आज भी ऐसा ही ह।ै एक मनु य ऐसा नह कर सकता। परमे  वर क
यांि क हर थान पर काय कर रही ह,ै परतंु यह वही सामथ ह;ै वही पिव
आ मा, वही यीशु।
152 अब, कंबल को लया, पिव आ मा जब वह वयं म मर गई। उस
थान को चि त िकया जहां वह मरा जहां वह िव ाम के लए लेटा। तब

वह लेट गई, और उस कंबल को लया जो उस पर था उसे अपने ऊपर
ख च लया। और मनु य जाग उठा, बोला, “कौन ह?ै” उसने कहा…
उसने कहा, “म त हू,ं मोआबनी, तेरी दासी।”
153 वह उठ गया। और बोला, “मुझे तीत होता है और जानता हूं िक
तू एक स णुी ी ह।ै” आमीन। ओह! या यह आपके ाण म कंपकंपी
उ प नह करता? “तू एक स णुी ी ह।ै”
154 और त ने या उ र िदया? “परतंु पर तु तू तो िनकट का कुटु बी
ह।ै” आमीन। “पर तु तू तो िनकट का कुटु बी ह।ै तू मेरे लए कर सकता
ह।ै तू मुझे िव ाम दे सकता ह।ै म यहां आ गई हूं और लेट गई हू,ं च र हीन

ी के लए नह । म यहां िदखावे के लए नह लेटी हुई हू;ं लोग को िदखाने
के लए िक म अ य भाषा म बोल सकती हू,ं लोग को िदखाने के लए िक
म आ मा म नाच सकती हू,ं और लोग को िदखाने के लए िक म च ा
सकती हू।ं परतंु म यहाँ आयी हूं िक तू एक िनकट कुट बी ह।ै यह िदखाने
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ले लए नह िक म कुछ बड़ा कर सकती हू;ं परतंु तू मेरा र तेदार ह।ै म
आयी हूं य िक तू मेरा िनकट कुट बी ह,ै और केवल तू ही एक है जो मुझे
छुड़ा सकता ह।ै”
155 मसीह म उस—उस मत प रव तत आचार यवहार दे खए, कली सया
के लए? समझे? समझे? “तू मेरा िनकट कुट बी ह।ै”
156 और उसने कहा, “तू एक स णुी ी ह।ै और म तेरा िनकट कुट बी
हू।ं अब, अपने आप को ढांप ले। और भोर तक लेटी रह।” यूह! “इस
कंबल से वयं को ढांक ले। म तेरा िनकट प रवार का सद य हू।ं भोर तक
यही लेटी रह, िव ाम कर।” आमीन। आमीन। “म तेरा िनकट कुट बी हू।ं
िव ाम कर!” आमीन।
157 जब भोर हुई, पौ फटने से पहले, उसने जौ का एक बड़ा भाग एक
िकया, छह नपुऐ, म िव  वास करता हूं यही था, इसे उसके—उसके छोटी
सी दशुाला म डाला और वह घर चली गई।

और—और िनओमी ने कहा, “मेरी पु ी।”
158 आपके वेदी पर से उठ कर और चले जाने के प ात। “मां, अब या
होने जा रहा ह?ै अब या बात जगह लेने जा रही ह?ै” आमीन।
159 “िव ाम।” आमीन। “ त, तू िव ाम कर, य िक उस मनु य को तब
तक िव ाम ना िमलेगा जब तक वह छुटकारे का पूरा मू य का भुगतान ना
कर दे।” आमीन। आमीन। ठीक वही जहां म खड़ा हू।ं आमीन। वह तब
तक िव ाम ना करगेा जब तक वह छुटकारे का पूरा दाम ना चुकता कर
दे, तु ह छुड़ाने के लए, हर चीज जो आपने कभी खोई ह,ै हर चीज जो
आपके पास थी।
160 अब छुड़ाने के िनयम को मरण रखे, जसेै िक हम समीप आ रहे ह,
सभा के अतं म। छुड़ाने क सारी यव था यह है इसके पहले िक कोई
यि खोई गई संप छुड़ाएं, उसे सबसे िनकट कुटु बी होना ह।ै और

अगली बात, वह एक खरा यि होना चािहए, एक स न पु ष, इसे करने
के लए। और उसके पास पया पसैा होना चािहए, िक यह कर। और तब
उसे एक खलुी गवाही देनी होगी िक उसने यह िकया ह।ै और तब उसके
प ात, यह उसक स पती ह।ै
161 इस लए अब दे खए। बोआज मसीह को दशाता ह।ै अब, त कली सया
का तिन ध व करती ह,ै आप, िव ासी। और अब, परमे  वर पुराने िनयम
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म केवल, एक ही माग था िक वह आकर जो खोया था छुड़ा सके, परमे  वर
को मनु य का िनकट संबधंी बन कर आना था। केवल एक ही तरीका है
िक वह मनु य का िनकट कुटु बी बन कर आये, उन म से एक हो जाए।
आमीन।
162 म िबली ाहम के साथ सहमत नह हू,ं िक परमे  वर व म तीन यि गत
यि ह, या िकसी भी ि एकता वाले श क से, इस बात पर। म ि एकता

म िव  वास करता हू,ं परतंु इस री त से नह िक वे तीन यि ह। वह एक
ह।ै उस कहानी म, अकेले, इसके अलावा और कुछ नह था, यह सािबत
होगा।
163 परमे  वर मनु य बन गया। उसे िनकट कुटु बी बनना था। और वह
परमे  वर नह हो सकता था, और हम पापी लोग, उसक सृि क रचना
थे, उसक सृि के जीवन, य िक हम वहां के िनकट कुटु बी नह हो
सकते। इस लए, परमे  वर मनु य बन गया, तािक मनु य परमे  वर हो सके,
परमे  वर हो जाए। आमीन।
164 हम, पापी मनु य होने के नाते, परमे  वर एक पापी बन गया, हमारे
पाप को अपने ऊपर ले लया। पाप को ना जानते हुए, तौभी एक पापी था
य िक हमारे पाप उस पर रखे गए थे। तािक हम…वह म बन गया, तािक

म वह बन जाऊं। समझे? वह एक पापी बन गया, तािक म एक परमे  वर
का पु हो जाऊं। वह एक पापी बन गया, तािक आप परमे  वर के पु हो
जाएं। और अब हम परमे  वर के पु और पुि यां ह, य िक परमे  वर हमारा
िनकट कुटु बी हो गया था जब उसने हमारा शरीर धारण िकया, और ी
से ज मा। परमे  वर! दसूरा यि नह ; परमे  वर, वय।ं
165 पहला तीमु थयसु 3:16 म कहा:

…और इसम संदेह नह िक भि का भेद महान ह:ै अथात वह
जो शरीर म गट हुआ था,…परमे  वर!

आिद म वचन था, और वचन परमे  वर के साथ था, और वचन
परमे  वर था।

और वचन देहधारी हुआ,…
166 वचन, मनु य बन गया, िनकट कुटु बी हो गया। वह एक मनु य बन
गया। ओह! वह मृ यु बन गया, तािक उसक मृ यु म से होते हुए म जीवन
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बन सकंू। वो एक पापी बन गया, िक उसक धा मकता म से होते हुए म…
जीवन को पा सकंू। वह कंगाल हो गया, तािक, उसक कंगाली से म धनी
हो सकंू। वह जो म था वह बन गया, तािक म उसके अनु ह से वह बन
सकंू, जो वह ह।ै ओह, भु! तब, परमे  वर क सामथ के िवषय म बात
करते ह! अब, िब कुल ठीक यही वचन ह।ै और यही है जो वचन ने कहा
ह।ै
167 तािक हम हो सके… ेम या ह,ै िपता ने हम पर अपना साया िकया,
हम पर छाया क , तािक हम जो पापी थे, अलग िकए हुए, परमे  वर से दरू,
परमे  वर के समीप लाए जा सक, इतना हो िक हम परमे  वर के पु और
पुि याँ बन जाएं, ना िक दास। अ यजा त कली सया कभी भी दास नह ह।ै
नह , ीमान। अ य जा त कली सया पु और पुि यां ह। आप परमे  वर के
पु और पुि यां ह, ज ह ने पिव आ मा ा िकया ह।ै अब, या आप
ओपा के झु ड ह, और लौट गए? परतंु यिद आप पिव आ मा म से होकर
आगे िनकले ह, तो आप पु और पुि यां हो गए।
168 अब, पु और पुि यां, िकसके पास परमे  वर के स मुख श ह?ै दतू
या ह?ै एक दतू एक सेवक होता ह।ै यह ठीक बात ह?ै वे उसके दास ह।

आप या ह?ै उसके पु और पु ी। उसे छोड़ वग म िकसके पास सामथ
ह,ै एक पापी जो अनु ह से बचाया गया ह,ै या एक धान दतू जो उसके
दािहनी ओर खड़ा ह?ै वह पापी, जो अनु ह के ारा बचाया गया ह,ै उसके
पास अ धक अ धकार होता है धान दतू क तुलना म जो उसके बराबर
िबना पाप के खड़ा ह,ै य िक वह एक पु ह।ै पु के पास सेवक से अ धक
अ धकार होता ह, यह ठीक बात ह।ै

ओह, हम भूल गए िक हम या ह।ै बहुत बार, हम भूल गए, हम िकसने
बनाया हम या ह जो हम ह। यह हो जाने के बाद तब हम भूल गए, िक
हम यहां कैसे आए। “जब परमे  वर ने वयं से…”

ओह, िपता का िकतना बहुमू य ेम
आदम क िगरी हुई जा त को िदया;
अपना एकलौता पु दःुख सहने को िदया,
और हम अपने अनु ह से छुड़ाया।

ओह, कैसे हम कभी भी जान सकते थे!
बीच से फटी च ान और अधंकार भरे आकाश,
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मेरे बचाने वाले ने अपना सर झुकाया और मर गया;
खलेु हुए पद ने माग को गट िकया
उस वग का आनदं और ना समा होने वाला िदन।
मसीह पर, जो ठोस च ान ह,ै म खड़ा हू;ं
बाक सारी धरती धसंती वाली रते ह।ै
जब म अ तु ू स को गौर से देखता हूं
जहां मिहमा का राजकुमार मरा,
म अपने सभी पाप को केवल हािन ही मानता हँू।

169 यह ठीक बात ह।ै एक ने कहा:
जीते हुए, उसने मुझसे ेम िकया; मरते हुए, उसने

मुझे बचाया;
गाड़ा गया, वह मेरे पाप को दरू ले गया;
जी उठते हुए, उसने सदा के लए धम ठहराया:
िकसी िदन वह आ रहा ह—ैओह, मिहमामय िदन!

170 यही कली सया का िवषय रहा ह।ै यही उसका ि कोण रहा ह।ै यही
इसका दय रहा ह।ै यह पृ वी इस िनकट छुड़ाने वाले कुटु बी के लहू से
नहाई हुई ह,ै िक आदम क िगरी हुई जा त को छुड़ाएं।
171 यान दे, वह यहां ह,ै एक छुड़ाने वाला िनकट कुटु बी। अब, पहली
बात उसे एक यो य मनु य होना चािहए। मसीह से कौन अ धक यो य होगा,
यीशु से? तब, दसूरी बात, उसके पास पसैा होना चािहए। वह इसे कर
सकने के यो य होना चािहए। उसने वग का अ धकार लया। उसने स
कर िदया िक ये उसने िकया ह।ै वह पांच रोटी और दो मछली लेकर पांच
हजार को खला सकता ह,ै उसके प ात, बचे हुए टुकड़ के पांच टोकरे
उठाए गए। वह कुएं से पानी िनकाल कर और उसे दाखरस म बदल सकता
ह।ै वह समु म से मछली लेकर उसके मुख से स ा ले सकता ह,ै सोने
का। आमीन। वह एक नह था…
172 परतंु वह िनधन बन गया, अपना सर रखने के लए थान नह था।
वह िनकट कुटु बी बन गया। धनी लोग का िनकट कुटु बी नह ; सब लोग
का िनकट कुटु बी। उसने एक छुड़ाने वाले का थान लया।
173 तब उसे या करना था? तब उसे जनता के स मुख गवाही देनी थी।
अगली ातः, त ने कहा, याने, िनओमी ने कहा, “ त, िव ाम कर,
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अब सब कुछ ठीक हो जाएगा, य िक तूने उसक ि म अनु ह पाया
ह।ै”
174 परमे  वर, मुझे यह करने दे। मुझे उसक ि म अनु ह ा हो। तब
जब भोर हुई:

जब भु क तुरही फंूक जाएगी, और समय और ना
होगा,

और भोर होती ह,ै अनतं, चमकदार और साफ;
और सब बचाए हुए इस धरती के दसूरे िकनारे पर एक

ह गे,
जब वहां उस ओर सारे नाम पुकारे जाएंगे, म वहां

होऊंगा।
175 अब िव ाम कर, पूण छुटकारे क ती ा हो रही ह।ै यान दे, मेरे
पास यह ह,ै अब उसका—उसका बयाना। “मने पूरा दशूाला जौ से भर
लया और घर जा रहा हू।ं म वहां पहुचंा।” उसने यह उसे िदया, पूरे छह
नपुए नाप लए। छह का अथ, “संसार के अ त व के छह हजार वष।”
मनु य के िदन छह ह।ै मनु य क रचना छठव िदन हुई। छह हजार वष म
संसार क रचना हुई थी, सातव म परमे  वर ने िव ाम िकया। छह हजार वष
तक कली सया पाप के बदले प र म करगेी, परमे  वर क सामथ के साथ
इस जौ क रोटी क , और तब अनतं िव ाम म जाएगी। ठीक ह।ै िव ाम,
ती ा। जौ के छह नपुए उसने उसे िदए, तािक उसे संपूण छुटकारे के होने

के समय तक ले जाएं। इसम आन द लेकर म अ त स हू।ं
176 अब, आइये हम ज दी से इसके अ त म पहुचंगे। अब हम पाते ह, िक,
अगली ातः, जब वह सो कर जागी, वह आनिंदत थी, ती ा म थी। और
वह यि आया। वह नीचे गया। वहां एक और यि िनकट कुटु बी था
जसे पहले ी को छुड़ा लेने का वा तिवक िवक प था। इसे लेने के लए
या मेरे पास समय ह?ै [सभा कहती ह,ै “आमीन।”—स पा।] अ छा,

अब एक िमनट, और हम इसके भाग को लगे, जो भी ह।
177 अब अगला वाला ांत म ह,ै उसके पास आपके लए िवक प था, वह
शतैान ह,ै य िक आपने पाप िकया था। और पहले आप उससे संबं धत ह,
य िक आप उसक एक संप के समान ह। “ य िक आप पाप म उ प

हुए, और अधम म आकार लया, संसार म झूठ बोलते हुए आए।” और
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वह इसे छुड़ा ना सका। देखा? वह इसे ना छुड़ा सका। इस लए, मसीह
आया और मनु य बना िक हमारे पाप को दरू ले जाए, हम छुड़ाने के लए।
या आप यह देख सकते ह? और दसूरा यि यह नह कर सका। शतैान

पाप के लए ना मर सका, य िक दिूषत करने वाला वही था जसने पाप
बनाया। समझे? वह नह कर सका। वह उसके उ रा धकार को िबगाड़
देगा, दसूरा यि । और दु उसको िबगाड़ देगा, य िक वह एक शतैान ह।ै
वह दसूरा शतैान ना बन सका, िक उस पहले वाले शतैान को ले जाएं। वह
पाप ना बन सका, य िक वह पहले ही पाप था। परतंु मसीह, पाप रिहत
होने पर भी, एक पापी बन गया, वह हम छुड़ा सकता था। हा ेलु या! हम
छुड़ाए हुए ह।ै हम छुड़ाए हुए ह का अथ ह,ै “वापस ले आना।” हम छुड़ाए
हुए ह।
178 इस लए, अगली ातः, तब उसे लोगो म गवाही देनी थी। वह वहां
पर गया और इस पु ष से फाटक पर िमला, ाचीनो के सामने। और यह
आम लोग का थान होना था। और उसने उसके मुख क और ताका।
उसने कहा, “ या तू उस ी को छुड़ा सकता ह?ै” अब, यिद उसे पहले
िनओमी को छुड़ाना था, तािक त को पा सके; और मसीह को पहले
यहूदी कली सया को छुड़ाना था, तािक अ यजा त दु हन को पा सके। वह
िनओमी के साथ, एक परदेसी के समान भीतर आई एक दसूरे देश से, एक
मोआिबन, मू तपूजक। यही है जो हम लोग थे, अ यजा त, एक मू तपूजक।
और मरण रखे, उसे—उसे िनओमी को लेना ही था। और जब उसने
िनओमी को लया, तो उसे वह सब िमला जो िनओमी का था।
179 मरण रखे, जब मसीह आया, तो उसने अ यजा त कली सया के
लए कभी कुछ नह कहा। ऐसा था, वह अपन म गया, “वह अपन
के पास आया। और उसके अपन ने उसे हण नह िकया।” वह सदा
अपन के लए था। “अ यजा तय के पास ना जाना। साम रयो के पास ना
जाना, परतंु इ ाएल क खोई हुई भेड़ के पास जाना। और जब तुम जाते
हो, तो सुसमाचार चार करो, बीमार को चंगा करो, मुद जलाओ, ेत
आ माओ को िनकालो। तुमने जसेै मु त पाया, मु त दो।” या यह ठीक
बात ह?ै उ ह दो-दो करके भेजा। पहले जाओ…और उसे उस कली सया
को छुड़ाना था। और जब उसने उस कली सया को छुड़ाया, तो उसे अ य
जा त क दु हन िमली। आमीन। इसम यही सौदेबाजी थी। समझे? जब
उसने कली सया को छुड़ाया तो उसे दु हन िमली।
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180 अब, बोआज को लोग को गवाही देनी थी…उसने कहा, “ या तुम
उसे छुड़ा सकते हो?”

उसने कहा, “नह ।”
181 तब उसे लोग म गवाही देनी थी। उसने अपना जूता िनकाला, और
उसक ओर फका। कहा, “तू यह रहा। सारा इ ाएल यह जान ले िक मने
िनओमी को छुड़ा लया ह,ै और मने त को भी ले लया ह।ै” आमीन।
“ त को म अपनी दु हन होने के लए लेता हू।ं” यह कौन था? कटाई
का वामी। आमीन। त वहां ह।ै “म िनओमी को छुड़ाता हू,ं और म त
को लेता हू।ं और त मेरी दु हन होगी।”
182 वे या कहगे? “वह लआ और राहेल के उनके और समान—समान
हो जाये, और हजार को पाले पोसे,” और वो करती ह,ै यह ठीक बात
ह,ै “इ ाएल के िनिमत। होने पाए वह भी ऐसे ही हो।” और दे खए, उसने
एक परी ा क , लोग के म य म गवाही।
183 यीशु ने या िकया, यह करने के लए? उसने लोग म गवाही दी। जब,
शतैान पाप के लए नह मर सकता य िक वह पापी था। वह पाप का िपता
था। पर तु, यीशु, एक दोष हीन, वग का परमे  वर, जसे मरना नह था,
नीचे आया और मर कर लोग म गवाही दी, वग और पृ वी के म य म
उठाया गया। एक लोग के लए गवाही; उसके कपड़े उस पर से उतार िदए
गए, और वग पृ वी के म य म ल ा म लटकाया गया। और मर गया,
एक पाप से भरी, ल ा से भरी मृ यु जससे िक हम छुड़ा ले। एक गवाही
लोग के म य म! आमीन।
184 उसने या िकया? अपनी खदु धा मकता को लात मार दी; अपनी ही
मिहमा म लात मार दी। लात मार दी…“मेरे पास सामथ ह।ै म अपने िपता
से बात क ं गा, और सीधा-सीधा वह मेरे पास वगदतूो क बीस सेनाय
भेजेगा।” वे सारे य को बदल सकते थे। एक वग दतू इसे कर सकता
था। वह बीस सेनाय बुला सकता था। जसम िक लगभग चालीस हजार
वगदतू ह गे। वे या कुछ कर सकते थे? उसने कहा, “म सीधे अपने

िपता से कह कर सकता हू,ं अब यह ठीक बात ह,ै वह मेरे पास बीस सेनाय
भेजेगा। वगदतूो क सेनाय यहां आएंगी और इस सब पर अ धकार कर
लगे।” एक या करगेा? एक तो एक सेकंड म ही पृ वी को न कर देगा।
जरा दे खए, उसके पास हजार आ सकते थे। समझे? परतंु उसने यह
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छोड़ िदया। उसने वह सब एक ओर रख िदया। उसने अपने सारे स मान
रख िदया, हर चीज को एक ओर, और एक पापी बन गया और आपके
ओर मेरे लए मर गया।
185 अब, बदं करते हुए, हम यह कह सकते ह, बदं करते हुए। उसने—
उसने यह िकया। तब उसने त को लया, और उससे िववाह िकया। और
उसने ओबेद नाम पु को ज म िदया। ओबेद यशै का िपता था। यशै दाऊद
का िपता था, जो िक मसीह का िपता था, आमीन, भु यीशु का िपता।
186 या आप नह देख सकते? धा मकता म होते हुए, उस प िनणय
म से होते हुए, वह हमारा िनकट कुटु बी बन गया। परमे  वर हम लोग म
से एक हो गया, िक नीचे आ जाए और हमारे समान हो जाए, एक मनु य,
भूख को सहा, यास को सहा। “म यासा हू।ं मुझे पानी दो।” और उ ह ने
उसके मुहं म िप िमला हुआ सरका िदया। उसे हमारे समान यास लगी।
वह जानता है िक इसके िबना कैसे करते ह।
187 वह हमारे सामान बीमार था। उसने कहा, “ या वे मुझ से पुरानी
कहावत को ना कहगे, ‘वै अपने आपको चंगा कर’?” परतंु उसक महान
सामथ उसके वयं के लए नह थी। उसके पास यह करने के लए सामथ
थी, परतंु वह इसे अपने लए उपयोग नह कर सकता। नह ।
188 िकसी ने मुझसे एक िदन कहा, कहा, “भाई ंहम, इसके पहले कुछ
भी घिटत हो, आप जानते ह िक आपको या होने जा रहा ह।ै”
189 मने कहा, “दान मेरे लए नह ह।ै म इसे अपने लए योग नह कर
सकता।” यह तो आपके लए ह। आप ह जसे इसका लाभ िमलना ह,ै ना
िक मुझे। म तो परमे  वर का लोग के लए दास हू,ं आपके लए।
190 चारक एक सामा य जन का सेवक ह।ै वह वयं को वहां बनाए रखता
ह।ै जसेै िक मदैान क लली, भवंरा उड़ कर आता ह,ै और अपने भाग को
लेता ह।ै मधुम खी उड़ कर आती ह,ै और अपना भाग लेती ह।ै पास से
िनकलने वाला, अपने भाग को लेता ह,ै और सब बात। वह िदन रात प र म
करता ह,ै अपनी चमक को बनाए रखने के लए। और सुसमाचार का सेवक
भी यही करता ह;ै परमे  वर के म पर चलता ह।ै अपनी गवाही क स ाई
को बनाए रखता ह,ै तािक संसार उसका भागी हो सके, ीमान पा टर
लली। वह एक भला ह।ै यीशु ने कहा, “इस पर िवचार करो। सुलेमान
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उसके समान नह था।” यह ठीक बात ह।ै डॉ टर लली, म समझता हूं
आप सब उसे जानते ह। समझे?
191 “मदैान क लली पर िवचार करो, िक कैसे वे ना तो प र म करते,
और कातते ह। म कहता हू,ं तो भी, सुलेमान, अपने सारे वभैव म…”
लली को िदन रात प र म करना पड़ता ह,ै तािक चमक को ा कर,
अपने व को बनाए रख, तािक अपनी सुगधं और चीज को बनाए रख।
और दसूर…ेवह वयं को खलुा रखती ह,ै और वे वहां आते ह और उसम
से ले लेते ह।ै मधुम खयां और म खयां, और हर चीज, जो उसके पास
से िनकलती ह,ै अ छी या बुरी, उसम से लेता ह।ै
192 मसीह का दास इसी कार का होता ह,ै मसीही सेवक; वयं को खोल
देता ह,ै “मुझ म से संसार को ले लो।” उसके वयं के लए कुछ नह ह।ै
यह दसूर के लए ह।ै यही है जो मसीह बन गया जब वह हमारा िनकट
कुटु बी बन गया। वह मनु य बन गया, तािक संसार उसक धा मकता का
भागी हो जाए, दे खए, और परमे  वर के पु और पुि यां हो जाए।
193 अब, उ ह ने या िकया? उ ह ने िववाह िकया, और उसके ारा वह
महान चीज आई। तब त को पुर कार िमला था, मसीह के पाने के ारा…
याने बोआज उसका प त हो जाने के ारा। कली सया जो िक पुर कृत क
गई, भु के आगमन के ारा, जब वह आएगा, उस उजले और बादल
रिहत सुबह म। हम िव ाम कर रहे ह, अब के हुए ह। वह आएगा। अब,
य ? यह छुड़ा लया गया ह।ै

194 अब, इसके पहले म छोडू, एक और भाव, िक ाथना पंि को आरभं
कर। एक और उ व भाव। इस ातः मने ऊपर देखा, श द छुड़ा लेना।
म…मेरे आरमीयन भाई लोग, मुझे मा कर, परतंु मुझे यह रखना ह;ै
आधात पहुचंाने के लए नह , परतंु िवचार करने के लए। दे खए छुटकारे
का या अथ ह।ै छुटकारा, इसका वा तिवक अथ यनुानी भाषा म जो लागू
होता ह,ै एक गुलाम को बाजार से खरीदना। म इस समय उस ीक श द का
श द िव यास नह कर सकता, परतंु इसका अथ, “बाजार से एक गुलाम
को लेना,” छुड़ाने के लए।
195 एक यि ने कुछ गलत िकया, इस लए, उसके वामी ने उसे गुलामी
के लए बेच िदया, वा तव म मृ यु के लए। और वह बाजार म था, वह
एक गुलाम था। पर तु एक यि वहां आया, एक यो य मनु य है जो यह
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करने के यो य था, और इस यि को देखा, और उसक ि म अनु ह
पाया, उसने उसे छुड़ाया। उसने उसे गुलामो क मडंी से ले लया, उसे
अपने आपे से बाहर िनकाल लया। यान दे। और वह गुलाम, जो एक बार
छुड़ाया गया, िफर से बाजार म बेचा नह जा सकता। आमीन। िफर कभी
नह बेचा जा सकता। उस पर िनशान लग गया। और यिद उसने इस िवषय
म बहुत सोच लया, िक एक बार छुड़ाया गया ह,ै कोई भी, कभी भी गुलामी
के लए, उसे िफर नह बेच सकता।
196 ओह, परमे  वर का ध यवाद हो िक जब एक मनु य एक बार मसीह के
पास आ गया और अमू य लहू से छुड़ा लया गया, शतैान आपको िफर
कभी गुलाम नह बना सकता। आप यीशु मसीह के लहू म सुर त ह,ै जब
तक आपके छुटकारे का िदन नह आता ह।ै एक गुलाम, इसे िनगमन म
दे खए, और दे खए िक या यह लै य यव था का िनयम नह था। मेरा
अथ, लै य यव था म, दे खए या यह यव था नह थी। एक गुलाम, जब
एक बार छुड़ा लया गया, तो गुलामी के लए कभी भी िफर नह बेचा जा
सकता। यह ठीक बात ह।ै
197 ओह, म बहुत ही स हू!ं म बहुत ही आनिंदत हूं यह जान कर िक
हमारा छुड़ाने वाला िनकट कुटु बी, वह जो वग का परमे  वर ह,ै जो आ मा
था, पृ वी पर नीचे उतर आया और देहधारी बन गया; मेरे समान बन गया,
आपके समान बन गया; और पापमय शरीर का प धारण िकया, कोई पाप
नह जानता था, तािक हमारे पाप उस पर डाले जा सके; और हमारे लए
िनकट कुटु बी बन गया, मृ यु से लोग म गवाही दी, पूरा दाम चुका रहा ह।ै
198 और परमे  वर का आ मा गवाही दे रहा ह।ै मिंदर का पदा फट गया
था, ऊपर से नीचे तक। नीचे से ऊपर को नह , परतंु ऊपर से नीचे को;
दशाया िक वह वयं परमे  वर था, उसने इसे फाड़ कर खोल िदया, ऊपर
से। ऊपर से नीचे को फाड़ िदया, और माग को खोल िदया। और ब लदान
के थान उलट िदए गए, और अंधकार और आ ोश से भरे आकाश म
आर-पार िबजली चमक । दोपहर म सूय अ त हो गया। सतार ने चमकने
से मना कर िदया। और हर चीज ने एक गवाही िद, “हम छुड़ा लए गए
ह।ै” हा ेलु या!

आओ हम ाथना कर। [एक भाई भिव यवाणी करता ह—ैस पा।]
199 अब एक ण के लए, आपके झुके हुए सर के साथ। यह भिव यवाणी
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थी, संदेश के प ात कली सया के लए पुकार थी।
200 अब यिद यहां कुछ ऐसे ह जो उसे नह जानते, आपके जीवन ठीक
नह ह,ै आपको यहां इस ोतागण के सामने खड़े रहने के लए िनमं ण
ह,ै परमे  वर का मुख, िक उसे अपना बचाने वाला वीकार कर। बप त मे
के लए पानी तालाब म ह।ै यिद कोई बप त मे क सभा आर भ करने क
ती ा कर रहा ह,ै इस समय।

201 जबिक हमने अपने सर को झुका रखा ह,ै एक ण हम गाने के लए
लेना चाहते ह म िनकलता हुआ जा रहा हू,ं अब अपने झुके हुए सर के
साथ।

म जा रहा हू,ं हां, म जा रहा हू,ं
म दाम चुकाऊंगा जो दसूरे करते ह,ै
म अपना माग भु के थोड़े से ठुकराए हुओं के संग

लूगंा,
मने यीशु के साथ आर भ कर िदया ह,ै और म जा रहा

हू।ं
म जा रहा हू,ं हां, म जा रहा हू,ं
म…

या अब वा तव म आपका यह अथ ह?ै यिद आप करते ह, तो यहां
आकर खड़े हो जाएं।

…जो भी दसूरे करते ह,ै
म माग लूगंा…

या आप साथ लगे रहना चाहते ह?
… भु क …

उस पुराने समय क िनओमी के समान?
मने यीशु के साथ आर भ कर िदया ह,ै और म जा रहा

हू।ं
बेतलहम क चरनी से एक अप र चत आया
पृ वी पर उसके समान होना चाहता हू;ं
सारी जीवन क या ा म से होते हुए पृ वी से मिहमा

तक
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म केवल मांगता हूं िक उसके समान हो जाऊं।
यीशु के समान बनू…ं

या आप अपने छुड़ाने वाले के समान होना चाहते ह?ै
…यीशु के समान,
पृ वी पर उसके समान होना चाहता हू;ं
सारी जीवन क या ा म से होते हुए पृ वी से मिहमा

तक
म केवल मांगता हूं िक उसके समान हो जाऊं।
भु, मुझ पर चमक, मुझ पर चमक,
काश के त भ से मुझ पर उ जयाला चमकने दो;

मुझ पर चमक, भु मुझ पर चमक,
काश के त भ से मुझ पर उ जयाला चमकने दो।

उसके समान…
या कोई और होगा जसके समान आप होना चाहगे, उसे छोडकर?

या कोई यहां इस यवुा मिहला के साथ, जसेै उसने घुटने टेके ह,ै आएगा?
पुराने समय क त के समान लेते हुए, अपने माग इस ातः ले रही ह।ै

…उसके समान;
सार…ेपृ वी से मिहमा,
म केवल मांगता हूं उसके समान बनू।ं
बस यीशु के समान बनू…ं

कोई और आएगा अब। यहां आकर और इस मिहला के समान, यहाँ
घुटने टेक ले। या आपने आरभं कर लया ह?ै या आप अपने हाथ
उसके हाथ म डालगे?

…उसके समान होना चाहता हू;ं
सारी जीवन क या ा म से होते हुए पृ वी से मिहमा

तक,
म केवल मांगता हूं िक उसके समान बनू।ं

[भाई ंहन गुनगुनाते है उसके समान बनूं—स पा।]
202 हमारे वग य िपता, जब िक कली सया इस गाने को गुनगुना रही ह,ै
“िक यीशु के समान बनू,ं” इस मिहला ने त के समान, अज सुबह, अपने
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कदम को बाहर िनकाला। ईना बलै, पुराने समय क त के समान आ रही
ह।ै कोई बात नह िक या दाम ह,ै वह इसका भुगतान करने आ रही ह।ै
कोई मतलब नह िक या…उस पर कैसे हसंा जाएगा, या उपहास उड़ाया
जाएगा, वह अब थान को ले रही ह,ै यहां खड़ी हुई, अपने पाप को मान
रही ह।ै घुटने टेके हुए, उस थान को च रही है जहां कटाई का महान
भु ू स पर लेटा था। और वहां उसके आ मा को पा ले, उसका अनु ह,

जो उससे बोला जसेै ही श द िनकला, जसेै क बूढ़ी िनओमी ने िनदश
िदया था। उसने सही वाले पर हार िकया, सही थान पर। और अब वह
िव ासी का थान लेने आ रही ह,ै ू स पर घुटने टेकते हुए, जहां वह
अपने पाप को मानती ह,ै जीवन क सारी पुरानी बात एक ओर रख देती
ह,ै और मसीह यीशु म नई सृ ी बन जाती ह।ै

203 िपता, इस ातः हम ाथना करते ह, इस भवन म बहुत से अलग
िकए गए यि , येक पु ष, ी, लड़का या लड़क , जो आपको नह
जानता, भु ये वचन उनके कान पर से िनकल ना जाए। हम नह जानते
िक हम िकस घड़ी याय म आ जाते ह। यह आज अभी हो सकता है िक
हम म से बहुत को आना ह।ै हो सकता है िक हमारे घर पहुचंने से पहले
कोई दघुटना घिटत हो जाए। हो सकता ह…ै दय का दौरा हम पर हार
कर। हम नह जानते। ओह परमे  वर, जब क आ मा, यहां पर है तो हम
इस घड़ी म तयैार हो जाए, जबिक हमारे पास गवाही है िक वह यहां पर ह,ै
जबिक वग का परमे  वर, अपने अन त अनु ह म, यहां हम भीतर लेने के
लए ह।ै

204 भु, अपने अनु ह म से दे। औरो को भी इस ातः वेदी पर भेज, और
मसीह को अपना बचाने वाला वीकार कर, जसेै यह मिहला यहां पर कर
रही ह।ै भु, इसे दान कर। इस पर अनु हकारी हो, यह जानते हुए िक
इसके लोग…इसका भाई यहां मेरे साथ मचं पर बठैा हुआ ह।ै उसक बहन,
वुड, वहां पीछे बठैी ह;ै माता और िपता यहां पर बठेै हुए ह। भु परमे  वर,
म अनु ह के लए ाथना करता हू।ं भु, इसे हण कर। आप जानते ह
मेरे दय म या अथ ह।ै म िवनती करता हूं िक आपका बहाया हुआ लहू,
अनु ह म, इस घड़ी म यहां पर आएगा। भु, इसे दान कर। इसे हण
कर, जबिक हम और क ती ा कर रहे ह िक हो सकता ह,ै दसूरे भी
आए िपता और मसीह म होते हुए परमे  वर म िमलाए जाए।
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205 और अब, जबिक हम ती ा कर रहे ह और सोच रहे ह, हम िफर से
गाना गाने जा रहे ह।

मुझ पर चमक, हे भु, मुझ पर चमक।
काश के तभं से मुझ पर उ जयाला चमके।

तो ठीक ह।ै जी हां।
चमके…

या कोई और आगे आएगा?
…मुझ पर चमके,
काश तभं से उ जयाला मुझ पर चमकने दो;

मुझ पर चमके, भु, मुझ पर चमके,
आपका उ जयाला काश तभं से, चमके…

यह मुझे या बनाएगा?
यीशु के समान, यीशु के समान बनू,ं
पृ वी पर म उसके समान बनना चाहता हू;ं
सारी जीवन या ा म से होते हुए पृ वी से मिहमा तक
म केवल मांगता हूं िक उसके समान बनू।ं

206 िपता, परमे  वर, यही सच म हमारी गवाही ह।ै भु, हम उसके समान
होना चाहते ह, िवनीत और िदन, न , मधुर, सदा उ ह मा करते हुए जो
उससे दु यवहार करते ह और गलत करते ह। हम—हम उस कार का
होना चाहते ह। इस मिहला के लए हम आपका ध यवाद करना चाहते ह
जो इस ातः आगे आई ह।ै हम भला िकस तरह से जानते ह िक थोड़ी देर
के प ात, यह जीवन या हो जाएगा? संभव है उसक सारी गल तयां और
जीवन क चीज म से होते हुए, जसेै िक हम सब ने िकया, उ ह भाव के
नीचे डूबक लगाते हुए देख रहे ह इस ातः। परमे  वर, म ाथना करता हूं
िक यह मिहला पिव जीवन जीएगी और अपने संबं धय को इस अनुभव
के लए अगुवाई करगेी। होने पाए बहन यहां पर ना के, परतंु त ा के
देश म बढ़ती जाए, थान को चि त करते हुए और लेटते हुए, वहां पिव
आ मा ा करते हुए। भु, इसे दान कर।
207 कोई और यहां पर ह, िपता, उसे आना चािहए, और नह आया,
आपका आ मा उ ह ना छोड़े। होने पाए उ ह रात या िदन कोई िव ाम ना
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िमले, जब तक वे ना आ जाएं और इसी िनणय को ना ले ले। िन ु र होने के
लए नह , भु, परतंु, हे परमे  वर, हम जानते है िक वे कहां चूक रहे ह। यह
जानते हुए िक उस िदन या होगा, उसे यह कहते हुए सुनना, “दु काय
के करने वाल , मुझ से दरू हो जाओ। उस ातः, मने तु ह आठवी और
पेन गली म पुकारा था, और तुम नह आए।” हे परमे  वर, उनके लए या
ही भयानक घड़ी होगी, जब हम तौले गए और ह के पाए गये। िपता, इसे
हण कर िक यह बात िकसी के जीवन म ना हो आपक िद य उप थ त

म। होने पाए ये सब बचाए जाएं। हम यह यीशु के नाम म मांगते ह। आमीन।
208 इस ातः हम भु को ध यवाद देना चाहते ह,ै उसक भलाई और
कृपा के लए। आपके धयै के लए आपको ध यवाद िक मेरे साथ इतने लबें
समय ती ा क ।

बहन ईना बलै। म…बहन वुड, भाई चाल आपक जो बहन ह।ै वे या
ाथना कर रहे थे, और हमने या ाथना क थी, बहुत समय पहले। यह

बहन ईना बलै, या आप खड़ी होगी, एक ण के लए? यह बहन वुड
क …यहां कली सया म हमारे ट टी ह, यह उनक साली ह,ै जसने यीशु
को इस ातः अपना बचाने वाला वीकार िकया ह।ै और िकतनी ाथनाएं
हुई…परमे  वर आपको आशीष दे, बहन ईना बलै। म सोचता हूं िक मने
आपका नाम सही लया ह।ै या यह ठीक ह?ै ि य बहन, परमे  वर सदा
आपको आशीष दे। यिद आपका बप त मा यीशु मसीह के नाम म कभी
नह हुआ ह,ै तो म आपको उ सािहत करता हूं िक इसे ले ल, और पिव
आ मा पा ल।
209 परमे  वर सवदा आपके संग रहे, और वहां आपके बहुमू य प त को
आशीिषत कर। म उन से कुछ िदन पहले िमला। यिद म गलती ना कर रहा
हू,ं तो उनका नाम टैनले ह।ै या ठीक ह?ै टैनले। टैनले, परमे  वर
आपको आशीष दे। घर सुहावना ह,ै परतंु म िव  वास करता हूं िक अब यह
पहले से कही और अ धक सुहावना हो जाएगा। परमे  वर सदा आप सब के
संग हो, और—और आपको अपना अनु ह और दया दे, आपके जीवन
के िदन म। भु के पीछे-पीछे चले। ईना बलै, त के समान बने, ठीक
उसी म लगे रहे। केवल आगे बढ़ते रह। कभी-कभी यह कठोर होगा, और
माग धूिमल ह गे। परतंु मरण रख, केवल नीचे जमीन क ओर देख, और
िफर ऊपर आकाश क ओर देख, आप लहूलुहान परै के च ह को पाएंगे
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जो वहां तक जा रहे ह गे। वह मागदशन करगेा।
210 अब, ओह, यह तो दोपहर हो गई, बारह बजे ह।ै या अब भी आप
ाथना पिं को चाहते ह?ै [सभा कहती ह,ै “आमीन।”—स पा।]

211 िबली, कहां, िकस कार…? या उसने ाथना प िदए ह? म—म
कभी भी नही…म िव  वास करता हूं उसने मुझे बताया िक उसने ाथना
प …अ छा, यह या था? कोई मुझे बताए िक अ र और नबंर या था।
[कोई कहता ह,ै “वह आ रहा ह।ै”—स पा।] या? [भाई िबली पॉल
कहते ह,ै “बी।”] बी। बी, एक से लेकर सौ? पचास से लेकर सौ। ठीक
ह।ै बी, न बर एक। उनके पास…
212 अब, हमारे पास भीड़ ह,ै इस लए हम नह कर सकते…हम उन सब
को खड़ा कर लगे, और उ ह यहां से िनकालगे, जबिक म उनके लए
ाथना कर रहा हू।ं

213 अब, िकतने लोग ने कभी एक भी ाथना पिं नह देखी? आइये
आपके हाथ को देख, मेरी सभाओं म कभी नह थे, ाथना पिं म। ओह,
भु! आप बहुत सारे ह।ै

214 अ छा, अब, हम केवल लोग के लए ाथना कर सकते ह, या हम
िवचार को परख सकते ह, या िब कुल भी ाथना पिं ना ले; केवल उ ह

ोतागण म से बुलाएंगे। इससे कोई मतलब नह ह।ै पिव आ मा यहां पर
ह।ै जी हां, ीमान। परतंु आइये हम ाथना पिं म खड़े हो।

न बर एक, िकसके पास ह,ै नबंर एक ाथना प बी ह?ै न बर…
पचास। मुझे मा कर। एक िकसी के पास नह ह,ै ठीक ह।ै तो ठीक ह।ै
ाथना प पचास, यह िकसके पास ह?ै ीमान, यहां आए। ाथना प

दो…
इकावन, बावन। ाथना प बावन। ठीक ह।ै तरपन। तरपन। तो ठीक

ह।ै चौपन।
इधर से आईए, यहां पर। यिद आप पीछे ह,ै तो यहां से आए, यहां

पर।
इकावन, बावन, तरपन, चौपन। पचपन िकसके पास ह,ै ाथना प

पचपन? वह मिहला, ठीक यहां पर। ाथना प छ पन।
दीवार क एक ओर खड़ी हो जाए, उधर, यिद आप चाहे तो।
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स ावन, अ ावन, उनसठ, साठ। इकसठ, बासठ, तरसठ, च सठ,
पसठ।

ब टी, ठीक वहां उस वाले ग लयारे म से घूम जाए, वहां से भाई, ठीक
वहां । ठीक ह।ै उधर से घूमे।

िकतन के पास ाथना प नह ह,ै और आप चाहते ह िक भु आपको
चंगा कर? अपने हाथ उठाएं। ठीक ह।ै आपको केवल इतना करना ह,ै िक
अब िव  वास कर। केवल िव  वास। ठीक ह।ै

छ पन। या मने ले लया? स ावन, अ ावन, उनसठ, साठ। उ ह
खड़ा होने द।

इकसठ, -दो, -तीन, -चार, -पांच। उ ह खड़े हो जाने दो।
छयासठ, सरसठ, अड़सठ, उनह र, स र। उ ह खड़े होने दो।

म नह चाहता िक वे सब एक बार म भीड़ लगा दे, यही कारण है िक
म नबंर पुकार रहा हू,ं स र तक।

स र से लेकर अ सी खड़े हो जाएं। यहां इस ओर आ जाएं, स र
से अ सी। तो ठीक ह।ै एक, दो, तीन, चार, पाँच, छह, सात, आठ, नौ।
ठीक ह।ै

अ सी से न वे, यहां खड़े हो जाएं। डोक, आप वहां उनक सहायता
कर, यिद आप चाह। अ सी से न बे, इस ओर खड़े हो जाएं।

न बे से लेकर सौ, इस ओर यहां खड़े हो जाएं, यहाँ पर। तो ठीक ह।ै
215 जब क ये लोग पिं बना रहे ह, म कली सया से कुछ पूछना चाहता
हू।ं यहां िकतने लोग अप र चत ह, इसके पहले कभी भी मेरी सभाओं म
नह थे? आप म से िकतने? िकतने लोग जानते है िक कोई मनु य दसूरे
को चंगा नह कर सकता, डॉ टर भी नह ? नह , ीमान। डॉ टर एक
चंगाई देने वाला नह ह।ै वह कृ त क केवल सहायता करता ह।ै परमे  वर
ही चंगा करने वाला ह।ै समझे? डॉ टर हाथ को बठैा सकता ह,ै परतंु वह
हाथ को चंगा नह कर सकता। डॉ टर अप डस को हटा सकता ह,ै परतंु
जहां से काटा ह,ै उस थान को चंगा नह कर सकता। डॉ टर दांत को
िनकाल सकता ह,ै परतंु बहते हुए लहू को रोक नह सकता, या उसे चंगा
नह करता। परमे  वर को यह करना था। ठीक ह।ै
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216 िकतने यह जानते ह िक, जब यीशु यहां पृ वी पर था, उसने कभी भी
वयं को चंगा करने वाला होने का दावा नह िकया? वह एक मनु य था।

उसने कहा, “यह म नह जो इन काय को करता ह,ै परतंु मेरा िपता जो
मुझ म रहता ह,ै वह यह काय करता ह।ै” या यह ठीक बात ह?ै िकतने
जानते ह, जब वह यहां पृ वी पर था, या, कैसे…उसक सेवकाई िकस
कार क थी जब वह यहां पर था? उसे जो िपता ने िदखाया वह उसने

िकया। या यह ठीक बात ह?ै [“आमीन।”] िकतने जानते ह, यह जानते
ह?ै संत यूह ा 5:19, उसने कहा, “म तुमसे सच-सच कहता हू,ं िक पु
वयं से कुछ नह कर सकता, परतंु वही जो वह िपता को करते हुए देखता

ह।ै” या यह ठीक बात ह?ै [“आमीन।”] “उसी कार से पु करता ह।ै”
217 अब, तो, या यीशु मसीह कल, आज और सवदा एक सा ह?ै [सभा
कहती ह,ै “आमीन।”—स पा।] या आप इस बात का अपने पूरे दय से
िव  वास करते ह?ै [“आमीन।”] वह कल और सवदा एक सा ह।ै या आप
िव  वास करते ह,ै िक, यीशु का कल और सवदा एक सा होना, जसका
अथ है िक वह वा तव म एक सा ह?ै [“आमीन।”] ठीक ह।ै
218 वह कैसे एक सा ह?ै हर एक स ांत म एक सा ह।ै ये ठीक ह?ै वह
एक सा परमे  वर ह,ै वही चंगा कता, वही वो—वो बचाने वाला। वह एक
सा ह,ै वही एक सी मनो थ त। यही सब एक सा ह।ै या ठीक बात ह?ै
एक सा। ठीक ह।ै तब, यिद वह एक सा था, और एक सा ह,ै तो वह एक सा
ही काय और यवहार करगेा। या यह ठीक बात ह?ै अब, िकतने जानते
ह िक यह स य ह?ै
219 म केवल एक ण यहां लेने जा रहा हू।ं म ती ा कर रहा हू।ं यह मेरी
ओर नह देखता, जसेै िक यह प ास लोग यहां पर खड़े ह। (एक, दो,
तीन, चार, पांच, छह, सात, आठ, नौ, दस, यारह, बारह, तेरह, चौदह।)
नह । उन म से कुछ स भवतः ज द घर चले गए। मने कुछ लोग को वहां
से वापस जाते देखा ह।ै ठीक ह,ै केवल यह कुछ, छोटी सी पिं । िकतने
इसे लेना पसंद करते ह? इस पिं म मुझ से िकतने लोग अप र चत ह?
अपने हाथ उठाएं, जो जानते ह िक म उनके िवषय म कुछ नह जानता।
ऊपर उठाएं मेर…ेआपका हाथ।
220 िकतने लोग बाहर ह,ै अप र चत, जानते है िक म आपके िवषय म
कुछ नह जानता? अपने हाथ उठाएं िक आप बीमार ह। ठीक ह।ै िकतने
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चाहते है िक पिं म िवचार का परखना देखे, इस लए हम ज दी-ज दी
कर सकते ह और पूरा कर? [सभा कहती ह,ै “आमीन।”—स पा।] या
आप पसंद करगे…? अब, इससे कोई मतलब नह । म केवल उनके लए
ाथना कर सकता हू,ं उ ह पिं म ला सकता हू।ं या, वे बठै सकते ह,

केवल जाकर और बठै जाएं। कोई अतंर नह पड़ता। पिव आ मा इसे
जांच सकता ह,ै ठीक वसेै ही। या आप इसका िव  वास करते ह?
221 अब, यिद, यह ऐसा ह,ै तो जरा शा त रह जाए, बस एक ण। थोड़ी
देर हो रही ह,ै इस लए थोड़ा शांत बठेै, एक िमनट। अब म आपसे कुछ
पूछना चाहता हू।ं
222 हो सकता है म यहां गलत माईक पर हू।ं दोन ठीक ह?ै दोन चालू ह,
ठीक ह,ै यह भी? [एक भाई कहता ह,ै “हां।”—स पा।] ठीक ह।ै
223 अब, एक ण के लए, थोड़ा शांत हो जाएं। म इस पिं म देखने जा
रहा हू,ं देखता हूं या म िकसी को जानता हू।ं
224 म उसको जानता हूं वह यि जो वहां खड़ा ह।ै अब, म एल को
जानता हू।ं अल, म आपको जानता हू,ं एल कोलिवन। [भाई एल कोलिवन
कहते ह,ै “म ाथना पिं म नही हू,ं यदिप, भाई िबल। और म अपने
िम को जेफरसनिवले से लाया हू।ं”—स पा।] ओह, हां, हां, वह यि
यहां पर ह।ै या यही यि ह,ै जसके साथ हमने शकार िकया था वहां
कोलोरडेो म? [“आप स भवतः हमे नह पहचान पाओगे, हमारा वजन
कुछ कम हो गया ह।ै”] ओह, भु! िन य ही म नह । म िव  वास करता
हूं अल ने मुझे बताया था िक आप बहुत बीमार ह, और आप आ गए ह।ै
अब, यिद आप अ धक समय तक खड़े नह रह सकते ह तो कोई उ ह
वहां कुस दे दे। या, उनम से कोई—उनम से कोई खड़ा होकर और उसे
बठैने के थान को दे, यह अ छा रहेगा, य िक यह यि बहुत ही बीमार
ह।ै भु! वो लगभग सौ प ड या अ धक वजन गवा चुका ह।ै और—और
वह—वह बहुत ही, बहुत ही बीमार ह।ै अब उसे वहां बठै जाने द। उसे
ध यवाद देना आरभं कर, वहां, भाई।
225 अब मुझे नीचे देखने दे। अब, अल उसके साथ खड़ा था। अब, यह
यि , ठीक वहां पीछे खड़ा ह,ै मेरी ओर देख रहा ह,ै यह ला—ला े ग,

के टक के आसपास से ह।ै म उसका नाम नह जानता, परतंु म—म—म
आपको जानता हू।ं और यह भाई और बहन िकड वहां पर ह। म उ ह जानता
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हू।ं और यह मिहला, ठीक… या वह बहन क ह?ै या…[भाई नेिवल
कहते ह,ै “बहन हाड ।” एक बहन कहती ह,ै “म बहन टेलर हू…ं?…हेटी
के साथ।”—स पा।] यहां इस मिहला के साथ से सबग से, म िव  वास
करता हू,ं यह अधंी ह।ै या यह ठीक बात ह?ै ठीक ह।ै
226 म सोचता हूं यही सब ह,ै इस पिं म, ज ह म वा तव म जानता
हू।ं ओह, हां, यहां मेरा अ छा िम ह,ै ब टी रोगेस, यहाँ, जो वहां िमल
टाऊन से ह।ै और वहां पिं म, म समझता हू,ं वे बाक के लोग मेरे लए
अप र चत ह।ै अब, यह परमे  वर के स मुख ह,ै जहां तक म जानता हू,ं वे
मेरे लए अप र चत ह।
227 अब मुझे ोतागण म देखने दे। अब, आप—आप जो मेरे लए
अप र चत ह, जो बीमार ह, अपने हाथ उठाएं, और, आप जानते ह,
िक आपके दय पर िनवेदन ह।ै आप जहां भी ह, अपने हाथ उठाएं। जो
जानते ह िक म…तो ठीक ह।ै अ छा। ठीक है यह बस सामा य ह,ै लगभग
सभी जगह।
228 अब, अब, यह आपको तकलीफ नह पहुचंायेगा, थोड़ी सी ती ा
कर थोड़ा सा या अ धक देर। म आपसे एक गभंीर करना चाहता हू।ं
अ छा होगा िक म यहां पीछे आ जाऊं, तािक आप मुझे सुन सके। म
अब आपसे कुछ पूछना चाहता हू।ं अब, ये संदेश जो म आप लोग को
चार रहा हू,ं या आप िव  वास करते ह िक ये स य ह?ै [सभा कहती ह,ै

“आमीन।”—स पा।] आप, िन त ह,ै यिद यह ऐसा नह होता तो आप
लोग यहां नह आते।
229 अब, या परमे  वर मुझे इस कार का कुछ देगा िबना िकसी धारणा
के िक म या कर रहा हू?ं िन य ही वह नह करगेा। िन य ही, वह नह
करगेा। अब, यिद उसने यह कर िदया ह…ै
230 अब, म यह दावा कर रहा हूं िक यीशु मसीह बदला नह ह।ै उसक
मृ यु ने उसे बदला नह ह;ै उसने उसे मिहमावंत िकया ह।ै और वह तीसरे
िदन, जीिवत हो उठा, और ऊंचे पर चढ़ गया। और उसने पिव आ मा
को वापस भेजा, जो परमे  वर था, ये वही पिव आ मा है जो उस पर था।
या आप सब इसका िव  वास करते ह? और यीशु, जब वह यहां पृ वी पर

था, उसने कहा, “जो काय म करता हूं तुम भी करोगे। थोड़ी देर के बाद,
और संसार मुझे और ना देखेगा।” यह संसार का चलन, आप जानते ह,
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अिव  वासी कली सया और वे सब। “वे मुझे और ना देखगे। तो भी, तुम
मुझे देखोगे।” “तुम,” यही वो कली सया ह,ै िव  वासी। “ य िक म…” म
एक यि गत सवनाम ह।ै “म तु हारे साथ होऊंगा, यहाँ तक तु हारे अंदर
होऊंगा, संसार के अतं तक।” और यूनानी म न होने तक ह,ै जसका
अथ ह,ै “संसार के अतं तक।” “संसार के अतं तक तु हारे संग होऊंगा।
और जो काय म करता हूं तुम भी करोगे।” या यह स य ह?ै
231 अब, हमारे यहां बपैिट ट, मथैो ड ट, ोटे टट, और कैथो लक,
और—और यहां तक िक यहूदी भी, यहां इस ातः बठेै हुए ह। और यहां
हमारे पास चच ऑफ गॉड, नाजरीन, िपलि म ऑफ होलीनेस, यहोवा
िवटनेस, और सारे िव भ नामधारी उप थत ने तिन ध व िकया ह।ै म
चार ओर उ ह देख रहा हू,ं उनक ओर देखता हू।ं मथैो ड ट, लूथरन,
पटीको टल, सारे िव भ कार के, जसेै म चार ओर देखता हू,ं उन लोग
को देखता हूं ज ह म जानता हू।ं और वे सब नगर के बाहर से यहां पर आए
ह। ंहम आराधनालय अपने म छोटी सी चीज ह,ै यहां इस नगर म—म,
परतंु यह सम त संसार से बना ह।ै
232 अब, हम जरा इसे ले, और यान पूवक सोचे, सोचे, अ ययन कर,
आदर यु होकर, और इस को पूछे। तब, यिद वह मृत नह ह,ै तो
उसका आपके त रवयैा और बीमार आपके त आज भी वसैा ही होगा
जसैा बीते कल म था। तो उसने बीते कल अपना रवयैा कैसा बनाया था?
यह, “यिद तू िव  वास कर तो, म कर सकता हू।ं” या यह ठीक बात ह?ै
“यिद तू िव  वास कर।”
233 यि ने कहा, “ भु, मुझ पर दया कर।” कहा, “मेरा पु ेत से बुरी
तरह त ह।ै म तेरे चेलो के पास लाया था, और च ा और शोर मचा रहे
थे, और सब कुछ।”
234 उसने कहा, “म कर सकता हू,ं यिद तू िव  वास कर, यिद तू िव  वास
कर, म कर सकता हू।ं”
235 अब यान द। यीशु ने कैसे िकया? कल, वह या था? उसने कैसे
सेवकाई क ? अब, यह अप र चत लोग के लए ह,ै जनसे म बात कर
रहा हू।ं आईये देखे, वह कल या था। मुझे केवल तीन िमनट लेने दे, हम
थोड़े थान पर इसका उ ेख करगे।
236 जब उसक सेवकाई आरभं हुई, तो वहां पर एक इिं यास नाम का
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मनु य था, एक मछुआरा, मत प रव तत हुआ था, उस पर िव  वास िकया,
और जाकर अपने भाई को बुलाकर लाया जसका नाम शमौन था। या
आपको याद ह?ै वह उसे यीशु के पास लेकर आया। वह अनपढ़ मछुआरा
था, अपने नाम का ह ता र भी नह कर सकता था। और वह यीशु के
सामने आया। और यीशु ने से देखा, और कहा, “तेरा नाम शमौन ह।ै तू
योना का पु ह।ै”
237 िकतने जानते ह िक यह पिव लेख ह?ै वे जान गए िक यह मसीह था,
य िक वो…परमे  वर क त ा िकया हुआ ह।ै मूसा ने इसक त ा

क , जब मसीह आता ह,ै तो वह एक भिव यव ा होगा। या यह ठीक ह?ै
भिव यव ा मसीह। और उसने देखा, और उसने कहा, “तेरा नाम शमौन
ह।ै” और कहा, “तेरे िपता का नाम यौना था।” और वह जान गया िक यह
मसीहा ह।ै
238 वह ी कुएं पर, ये दसूरे देश के लोग ह। अब, केवल यहूिदय और
साम रयो ने उसे वीकार िकया था। अ यजा त, हम अभी तक नह आए
थे, त का झुडं। अब, वह ी कुएं पर, जो क सामरी थी, वह पानी लेने
आई थी। यीशु ने कहा, “मुझे पानी िपला।” वह या करगेा? उससे बाते
क , जसेै िक म वहां िकसी से बात करना चाहूगंा वहां ोतागण म से।
कहा, “मुझे पानी िपला।” वे पहले कभी नह िमले थे।
239 और उसने कहा, “ य , यह री त नह ह,ै हम म अलगाव ह।” जसेै
िक द ण म हमारे अ ेत िम के साथ होता था और आिद-आिद, परतंु
अब और नह ह।ै इसके लए, परमे  वर का ध यवाद हो। इस लए उसने
कहा…“हमारे म य म यवहार नह ह।ै य िक, यह तेरे लए यवहा रक
नह ह।ै तू यहूदी ह।ै” यीशु यहूदी था। वह एक सामरी थी। कहा, “यह तेरे
लए— लए मुझ से कहना री त नह ह,ै एक ऐसी सामरी ी।”
240 उसने कहा, “परतंु ी, यिद तू जानती िक तुझ से कौन बात कर रहा
ह,ै तो तू मुझसे पानी मांगती।”
241 इससे वह सुंदर ी क गई। और उसने देख कर कहा, “ य , तेरे
पास जल िनकालने के लए कुछ भी नह ह।ै और कुआं गिहरा ह।ै”
242 उसने कहा, “जो पानी म देता हूं वह अनतं जीवन ह।ै”
243 और अ त म उसने पाया िक उसक परशेानी या थी। िकतने जानते
ह, अप र चत, िकतने जानते ह िक उसक या परशेानी थी? उसके पास



छुड़ाने वाला िनकट कुटु बी 55

पांच प त थे। इस लए उसने उससे या कहा? उसने कहा, “जा कर,
अपने प त को यहां बुला कर ला।”
244 उसने उसक ओर देखा। उसने कहा, “मेरे पास कोई प त नह ह।ै”
245 उसने कहा, “तूने ठीक कहा, य िक तेरे पांच थे, और जसके साथ
तू रह रही है वह तेरा प त नह ह।ै”
246 उसने कहा, “ ीमान, मुझे तीत होता है िक तू भिव यव ा ह।ै
अब, हम जानते ह, िक जब मसीहा आता ह,ै” (जो िक यीशु ह।ै) “जब
मसीह आता ह,ै वह हम सारी बात बताएगा, य िक हम जानते ह िक वह
भिव यव ा होगा। हम जानते ह जब मसीह आता ह,ै तो वह यह करगेा।
परतंु तू कौन ह?ै”

उसने कहा, “म वही हू।ं”
247 और इस पर, वह नगर को भाग गई और कहा, “आओ, देखो एक
मनु य, उसने जो मने िकया वो बताया ह:ै या यही तो मसीह नह ह?ै”
248 यिद कल मसीह का यह च ह था, और आज वह वसैा ही ह,ै आज
भी वही बात ह।ै अब, आप जो लोग अप र चत ह इसका िव  वास करते
ह? अब, यहां आप जो पिं म है उनके लए ह।ै
249 अब, वे जो बाहर ह,ै केवल एक वचन, तािक आपके पास थर होने
के लए कुछ हो। आप म से िकतने यह िव  वास करते ह, िक अब वह
महायाजक ह,ै जसे हमारी िनबल भावनाओं के ारा छुआ जा सकता ह?ै
हम सब…[टेप पर र थान—स पा।]…?…

वग य िपता, जो मुझे जानता ह,ै जानता ह,ै जहाँ तक म जानता हँू,
मने उस मनु य को कभी नह देखा। अब हो सकता है उसने मुझे देखा हो
और मने उसे देखा होगा, लेिकन यिद देखा है तो म इसके बारे म कुछ नह
जानता। य िक, म कई बार दिुनया भर म घूम चुका हँू, बीमार और चीज़
के लए ाथना कर रहा हँू, और म—म हो सकता है िक म उससे कह
िमला हो, या उसे देखा हो, या कुछ और, मुझे नह पता। लेिकन कुछ भी
हो, म—म उसके बारे म कुछ नह जानता। यह सच ह।ै या यह सही
ह,ै ीमान? जससे िक लोग को पता चले। देखा? तो ठीक ह।ै अब, वह
मनु य िकसी कारण से यहाँ खड़ा ह।ै अब वह यि कहां है जो शकारी
ह,ै एफरसन, या, कभी-…तो ठीक ह।ै म बस यही चाहता हूं िक वो इसे
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देखे। वह कहाँ पर ह,ै ब टी रोजस कहाँ पर ह?ै अब वहां पर खड़ा ह।ै
अब यहाँ, अब ब टी, तुम मुझे जानते हो। िम टर एफरसन, आप जानते ह
( या यह सही ह?ै एफरसन? हाँ।), आप मुझे जानते ह, हमने कोलोराडो
म एक साथ शकार िकया ह,ै म—मै वो यि हू।ं [टेप पर र थान—
स पा।]
250 …वो मनु य एक नस क अव था से पीिड़त ह।ै यह उसक परशेानी
ह;ै इससे आपको ो टेट हो गया है (यह ठीक बात ह।ै), राि को उठते
ह, और आिद-आिद। आप ओिहयो से ह। और आप भाई सु लवान क
कली सया से ह या वहां जाते ह। म देख रहा हूं िक भाई सु लवान पास म
खड़े ह। आप के ब े साथ आये ह; जनके लए आपने िकया। यह ठीक
बात ह।ै तो ठीक ह,ै इस समय अब आप अलग महसूस कर रहे ह। इसने
तु ह छोड़ िदया ह।ै अब, आप घर जा सकते ह; आपके िव  वास ने आपको
चंगा िकया ह।ै अब, परमे  वर आपको आशीष दे।

अब या आप िव  वास करते ह?ै
251 अब म आपको नह जानता, ीमान। आपका चेहरा मुझे जाना-
पहचाना लगता ह,ै परतंु अब जहाँ तक आपको जानने क बात ह,ै वग का
परमे  वर जानता ह,ै म आपके िवषय म कुछ नह जानता। म नह जानता
िक आपके साथ या गड़बड़ ह।ै मेरे पास यह जानने का कोई तरीका नह
है िक आपके साथ या गलत ह।ै आप केवल एक यि ह जो यहां पर
खड़ा ह।ै आपके पास एक ाथना प ह,ै जसके ऊपर…एक नबंर लखा
ह।ै और आप केवल…लड़के ने आपको ाथना प िदया ह,ै और आप को
यहाँ ाथना पिं म बुलाया गया था।
252 अब, देख िक यह कैसे खलु रहा ह।ै आप दे खए, एक बार यह किठन
था, एक बार इसम मेरे लए बहुत िकया, यह एक बार, सारे समय म इस
ातः चार कर रहा था। कुछ बाहर जा रहा था। देखा? कुछ बाहर जा

रहा था।
253 नवयवुक, वा तव म आप यहां अपने लए नह ह।ै आप िकसी और के
लए ह, और वह एक—एक बालक ह।ै वह बालक यहां नह ह;ै यह एक
मदैानी देश म ह:ै कसास। उसे िमग के समान दौरे पड़ते ह। िमग यह या
ह,ै बालक के ऊपर अधंकार क छाया ह।ै
254 आपका कुछ संबधं ह, या, आप…खेल से ह। या आपक सारी बहन
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का िववाह हो गया, या कुछ इस कार का? यह ठीक बात ह।ै या आप
िव  वास करते ह? तो िफर अब आपको और दौरे नह पड़गे, यिद आप
अपने संपूण दय से िव  वास करते ह। जसेै िक आपने िव  वास िकया, वसेै
ही बालक के संग हो। अब जाये और इसे संदेह ना कर।

अब आप पूरे दय से िव  वास करते ह? आप सभी लोग? िकसी के
लए ाथना करना। ाथना कर और परमे  वर दान कर।
255 वो मिहला वहां बठैी हुई ह,ै उस मौसी के लए ाथना कर रहे ह,
जसको कसर ह;ै वहां पर। या आप अपने पुरे दय से िव  वास करते ह,
वहां पीछे, या आप करती ह?ै म आपको नह जानता। मने आपको अपने
जीवन म कभी नह देखा ह।ै परतंु जब आपने मुझे उस यि को कुछ
बताते हुए सुना िक वह एक संबधंी के िवषय म सोच रहा था, तो आपके
पास आया। अब, आप अपने संपूण दय से िव  वास करते ह?
256 अब, उसने या छुआ? म चाहता हूं िक आप लोग, मुझे बताएं िक ी
ने या छुआ। वह मुझसे बीस फ ट क दरूी पर ह,ै उसने मुझे कभी नह
छुआ, लेिकन उसने उस महायाजक को छुआ। आप देख रहे ह, ब टी?
आप देख रहे ह, ीमान? उसने मसीह को छुआ। मसीह वहां पर आता ह
और मुझे बताता ह िक वह या चाहती थी, अब उसे वही िमलता है जो
उसने मांगा था।

एक मिहला, म इस मिहला को नह जानता। वह मेरे लए अजनबी ह।ै
या यह सही ह?ै हम अजनबी ह। जसैा िक म जानता हू,ं मने उसे अपने

जीवन म कभी नह देखा, लेिकन परमे  वर उसे जानता ह।ै यिद परमे  वर
मुझे आपके बारे म कुछ बता सकता है जसेै उसने उस मिहला को कुएं
पर बताया था, तो कुछ ऐसा कट कर जो आपके दय म होता ह,ै या
आप इसे वीकार करगे, और िव  वास करगे िक यह म नह कर सकता,
एक मनु य के प म, आपको यह बता रहा हँू, यह—यह परमे  वर होगा?
या आप इस पर िव  वास करगे?

257 (अब, चािहए दो, या यह िकतने ह? हमने पहले ही तीन लए? दो?
दो? ठीक ह।ै ठीक ह।ै)
258 उस मिहला पर मृ यु क छाया ह।ै उस पर काली छाया ह,ै जो िक
उसको कसर ह।ै यह ठीक बात ह।ै डॉ टर ने आपको बताया है िक यह
िग टी का कसर ह।ै यह ठीक ह,ै आप अपना हाथ उठाएं। आप यहाँ दरू से
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ह:ै लोवा। आप िव  वास करती ह? आपके पास एक, या तो पु ह,ै या, यह
पोता ह,ै और यह उसक आंख म कुछ गड़बड़ ह,ै और आप उसके लए
ाथना कर रही ह। अब िव  वास करती है िक परमे  वर मुझे बता सकता है

िक आप कौन ह? ीमती िमक , तो िफर आप घर वापस जाएं, और चंगी
हो जाएं। यीशु मसीह आपको चंगा करता ह।ै

या अब आप पूरे दय से िव  वास करते ह? मने अपने जीवन म उस
मिहला को कभी नह देखा। यह या करता ह?ै
259 बस कुछ ण के। आदरपूवक, बस कुछ ण। म ठीक पीछे एक अ ेत
मिहला को बठैा हुआ देख रहा हँू यहाँ पीछे बठैी ह;ै और वो काश, जो
आप उस च म देख रहे ह, उस मिहला के ऊपर मडंरा रहा है जो वहां
पीछे बठैी हुई ह।ै मेरे भिव यव ा होने का िव  वास करती ह,ै बहन। आप
अपने प त के लए जो मृ यु क थ त म है ाथना कर रही ह वेटर स
अ पताल म; यहोवा य कहता ह।ै अब अपने पूण दय से िव  वास कर;
वो चंगा हो जाएगा।

उसने या छुआ? वहाँ एक मिहला ह,ै एक अ ेत मिहला, एक ेत
पु ष, कुएं पर उस ी क तरह। उसने या छुआ? उसी यीशु को। वह
वही मिहला नह ह,ै जो अ ेत मिहला थी, या, सामरी मिहला थी; वह
दसूरी मिहला ह।ै म यीशु नह हू,ं वही मनु य; म दसूरा मनु य हू।ं लेिकन
वह उस मिहला क तरह यीशु मसीह पर िव  वास करती ह;ै और म एक
िव  वासी हूं और उसका सेवक हू,ं और वही आ मा इस िदन म काम कर
रहा ह।ै मसीह मरा नह ह,ै वह जीिवत ह।ै मने उसे अपने जीवन म कभी
नह देखा या उसे नह जानता हू।ं अब, आप दे खए, यहां आने के लए
आपके पास ाथना प होना ज री नह ह।ै आपको बस परमे  वर पर
िव  वास होना ह।ै या यह सही नह ह?ै
260 अब म वहां उस मिहला को जानता हू,ं लेिकन मुझे पता है िक वह िकस
लए ाथना कर रही ह:ै उस भतीजी के लए। आप इसे िव  वास करती ह
(वहां द ण म), यिद आप पूरे दय से िव  वास करगी, तो वह चंगी हो
जाएगी।

आपके िवषय म या ह? हम एक दसूरे के लए अजनबी ह। आप अभी
एक जवान पु ष हो। मने आपको अपने जीवन म कभी नह देखा। या
आप िव  वास करते ह िक परमे  वर मुझे बता सकता ह िक आपक परशेानी
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या ह?ै यिद वह करगेा, तो या यह आपक सहायता करगेा? िन य ही।
अब, बस, वहां बाहर िव  वास करते रहे। समझे?

261 परशेानी आपके गदन म ह।ै आपक एक कार दघुटना हुई थी। आप
उ र से यहां पर आए ह। आप बेडफोड, इं डयाना के आसपास से ह। यह
सही ह।ै या यह सही ह?ै तो िफर या आप—आप िव  वास करती है
िक आपक गदन ठीक हो जाएगी? जसैा िव  वास करगी, वसेै ही आपके
साथ होगा। घर वापस जाएं और परमे  वर को मिहमा द। चंगी रहे।

आप कैसे ह, ीमान? या आप िव  वास करते ह िक परमे  वर आपक
परशेानी को मुझ पर कट कर सकता ह?ै आप एक—एक नस क थ त
से पीिड़त ह; इससे आपको आंत , मलाशय, आंत क परशेानी हो गई ह।ै
आप वा तव म कै लफ़ो नया से ह। यह सही ह।ै या आप िव  वास करते
ह िक परमे  वर जानता है िक आप कौन ह? ीमान मुर? तो ठीक ह,ै यह
अब ख़ म हो गया ह।ै अपने घर वापस लौट जाये; पूरे दय से उस पर
िव  वास कर।

या हम एक दसूरे के लए अजनबी ह? म आपको नह जानता, और
परमे  वर…म आपको नह जानता और आप मुझे नह जानते। हम अजनबी
ह, या यह सही ह?ै यिद परमे  वर आपके बारे म मुझे कुछ बताएगा, तो
या आप मुझ पर िव  वास करोगे िक म उसका नबी हँू?

या आपम से बाक लोग िव  वास करगे? म हू…ंअब यह मुझे बहुत
ही, बहुत ही कमज़ोर बना रहा ह,ै दे खए। बस अब िव  वास कर। म अब…
वो अ भषेक यहाँ ह।ै आप यह जानते ह, या आप नह जानते? आप—
आप जानते ह िक यह—यह यहाँ पर ह,ै देखो। पिव आ मा अब यहाँ है
यिद आप बस…म बहुत कमजोर हो रहा हूं िक अब आपको बाहर नह देख
पाऊंगा। देखा? आप…यिद एक मामले ने यीशु को कमजोर कर िदया, तो
या हमारे यहां पर, ोतागण म से होते हुए, सात या आठ, दस मामले

ह गे? पाँच या छह या सात यहाँ मचं पर ह,ै और तीन, या चार, या पाँच,
वहाँ पर ह।ै देखा? इसने मुझे एक ऐसी जगह पर पहुचंा िदया है जहां से
म अब और नह देख सकता। ऐसा िदखाई देता जसेै सारी भीड़ दु धया
जसैी हो रही ह।ै यिद आपको केवल यह एहसास हो िक पिव आ मा क
सघनता अदंर आ रही ह।ै यही वह काश ह,ै जो इमारत के ऊपर मडंरा
रहा ह।ै देखो, यह, वो आपको एक समूह म, एक थान म ला रहा ह।ै
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अब, य िक यह मिहला यहाँ पर खड़ी ह,ै अब ाथना पिं म आपके
लए: यिद परमे  वर कट करगेा (यहाँ, म अपने हाथ ऊपर रखता हँू, मने
उस मिहला को कभी नह देखा ह,ै उसके बारे म कुछ नह जानता।), यिद
परमे  वर ठीक-ठीक कट करगेा, उसने या िकया ह,ै या वो या ह,ै या,
तो ठीक ह,ै उसके बारे म कुछ तो और, तो िफर या आप सब िव  वास
करगे, िक परमे  वर ऐसा करता ह?ै या आप इस पर िव  वास करगे? और
या आप— या आप वीकार कर सकते ह? या आप िव  वास करगे

िक आप अब जीिवत रहगे? या आप कर सकते ह…अव य ही म आपक
परशेानी जानता हू,ं म आपक परशेानी जानता हू,ं आपक , यह छपी नह
ह।ै आप समझे? परमे  वर उन चीज़ को कट करता ह,ै लेिकन यिद आप
केवल िव  वास कर।

अब, म वहां आकर और आप पर हाथ रखंूगा य िक म बहुत ही,
बहुत ही कमजोर होता जा रहा हू।ं और म थोड़ा-बहुत जानता हू,ं ठीक ह,ै
म—म और नह देख सकता, देखो।
262 अब, आप पूरे दय से िव  वास करते ह। अब याद रख, यह म नह
हू।ं यह हर कोई जानता ह।ै यह पिव आ मा ह।ै हू-ंहुहं। अब, यिद म उस
मिहला क आ मा को पकड़ सकंू। यह वही चीज़ है जो यीशु ने क थी।
उसक आ मा को पकड़ने क को शश करते हुए, उसने कहा, “मुझे पानी
िपला।”

यहाँ एक पु ष और एक मिहला ह, िब कुल वसेै ही जसेै वहाँ थे। अब,
आप एक यवुा मिहला हो, मुझसे बहुत ही छोटी ह।ै अब, शायद, हो सकता
है यह मिहला यीशु से छोटी थी। वह लगभग ततीस वष का था; और शायद
वह अठारह या बीस साल क भी नह थी, बस एक यवुा मिहला थी। और
वो—वो—वो मु कल से समझ नह पा रही थी िक या कहना ह,ै लेिकन
जब उसने उससे बात क तो उसने कहा, “मुझे पानी देना।”

अब िपता ने उसे साम रया क ओर भेज िदया था। वह येरीहो के माग
पर था, लेक न साम रया क ओर चला गया; जो पहाड़ के ऊपर ह।ै उसने
ऐसा य िकया? उसने कहा िक उसे वहां से होकर जाने क ज रत ह।ै
िपता ने उसे वहां भेजा। खरै, वह बस आकर और बठै गया, और कुछ खाने
के लए चेल को नगर म भेजा। और यह सुंदर यवुा मिहला पानी लेने के
लए बाहर आई, और िपता ने अव य ही कहा होगा, “म उसे बुला रहा
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हँू।”
उसने कहा, “ ी, मेरे लए कुछ पानी लाना।” और बातचीत शु हो

गई। अब, यहाँ भी वही बात ह।ै
या आपने अपना हाथ मेरे कोट पर रखा? आपम से एक ने? नह

ीमान। वग का परमे  वर जानता है िक िकसी चीज़ ने मुझे तब छुआ,
जब…मने सोचा िक िबली ही मुझे जाने के लए कह रहा ह।ै देखो। मेरा—
मेरा—मेरे हाथ, परमे  वर जानता है िक यह सच ह।ै िकसी चीज़ ने मुझे
इस तरह से छुआ और मने सोचा िक यह िबली मुझसे, “जाने के लए”
कह रहा ह।ै देखो, म—जब आप इस तरह से हो जाते ह, तो आप मु कल
से ही जान पाते ह, आप नह जानते िक कब कना है या या करना ह।ै
आप समझे? आप लगभग अपने आप को संभाल नह पाते ह। म िकस
बारे म बात कर रहा था? कुएं पर ी।

और िफर जब उसने जान लया िक उसक परशेानी कहाँ पर ह,ै और
उसने कहा, “जाकर, अपने प त को बुला लाओ।”

उसने कहा, “मेरे पास कोई नह ह।ै” और उसने उससे कहा, कहा
िक उसके पास पाँच थे।

िफर उसने कहा, “म मान लेती हूं िक तू एक भिव यव ा ह। म जानती
हूं िक जब मसीहा आएगा, तो वह हम ये बात बताएगा।”

अब या वो आज भी वही मसीहा होगा, यिद म आपको कुछ बता
सकंू, कुछ ऐसा जो आपके साथ गलत ह?ै यिद परमे  वर आपक सहायता
नह करगेा, तो आप मर जायगी। आपको कसर हुआ ह।ै अब, या आप
िव  वास करती ह िक परमे  वर मुझे बता सकता ह िक कसर कहाँ पर ह?ै
यह गभ म ह।ै या आप िव  वास करती हो िक परमे  वर जानता है िक आप
कौन ह? या आप िव  वास करती है िक परमे  वर जानता है िक आप
कहाँ से आयी ह?ै आप इ लनोइस से ह। आपका—आपका नाम ीमती
जॉनसन ह।ै वापस जाये और जीिवत रहे। यीशु मसीह आपको चंगा करता
ह।ै या आप पूरे दय से िव  वास करती ह? बस…वो जीये…?…मने
आपको जीने का एक कारण बताया ह।ै

वग य िपता, भु यीशु के नाम म, म अब उस मिहला पर अपना
हाथ रखता हँू; पिव आ मा का अ भषेक यहाँ पर ह।ै भु, उसे चंगा कर,
मसीह, यीशु के नाम म।
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ि य परमे  वर, हमारे बहुमू य भाई पर, जसे आपने वहां पहले अग त
म उसके जीवन को बचाया था, दयालु परमे  वर, अब उसके पास आये,
जबिक पिव आ मा हमारे दय को अ भषेक कर रहा ह।ै म अपने भाई क
परी ा को जानता हू.ं भु, उसे चंगा कर, और उसे व थ बनाये…?…

आपको िदल का दौरा पड़ा था, आपको मधुमेह हुआ ह;ै हालाँिक, म
जानता हँू िक आप पीिड़त ह, यही…?…

हमारे वग य िपता, यह यि …?…उसे आपको ढंूढना होगा या
मरना होगा। वो अ पताल जाना पसंद करता ह…ै?…उसके पाप को

मा कर और यीशु मसीह के नाम म उसके शरीर को चंगा कर, होने पाए
वह जीिवत रहे। जाइये, घर जाइये।

तो ठीक ह,ै यहाँ, आप सब इस भाई को घर ले जाये।
हमारे बहुमू य परमे  वर, यीशु मसीह के नाम म, मेरे हाथ उस पर ह

जबिक पिव आ मा का अ भषेक यह पर ह।ै लोग इसे पहचान। उसे चंगा
होने दो।

िपता परमे  वर, जब म अपने हाथ रखता हूं (मेरे हाथ, मेरा शरीर
अयो य ह,ै ह,ै दिूषत और बुरा ह;ै लेिकन पिव आ मा अब मुझ पर
ह)ै, होने पाए वह सामथ जो दय के िवचार को जाँच सकती ह,ै इस मिहला
क र ा कर और उसके शरीर को चंगा कर, यीशु के नाम म।

ि य परमे  वर, ये जानते हुए मेरे भाई और उसक हालत, ये जानते
हुए िक बोलने म यह कावट हो रही ह…ै[टेप पर र थान—स पा।]

हे परमे  वर, इस यवुा यि के बारे म, जो िव  वास क अ छी लड़ाई
लड़ रहा ह,ै यहोवा-यीरे क उप थ त म खड़ा ह,ै भु का दान िकया
गया ब लदान, होने पाए वही सामथ जसने यीशु को क म से जला
उठाया, ठीक अभी उसे छू ले। उसके दय क इ छा को उसे दी जये,
यीशु मसीह के नाम म। आमीन।
263 भु यीशु, अपनी बहन पर म अपना हाथ रखता हू।ं यीशु मसीह के
नाम म, होने पाए वे आंख चंगी हो जाएं। होने पाए उसका—उसका रोग
उसके शरीर से दरू हो जाए, यीशु मसीह के नाम म। आमीन।
264 हमारे वग य िपता, यह मेरी छोटी बहन िकट के लए, म ाथना करता
हूं आप उसम जयवंत ह गे, और उसे उसक बूढ़ी आयु म शि द जसेै



छुड़ाने वाला िनकट कुटु बी 63

आपने िनओमी को दी। भु, होने पाए िक उसका अब भी आप क मिहमा
के लए उपयोग हो। इसे दान कर, िपता, यीशु मसीह के नाम म।
265 और भाई िकड को, भु, मृ यु ने उस पर हार िकया, परतंु जीवन उसे
वापस ले आया। परमे  वर, म ाथना करता हूं िक आप उसे मजबूत रखगे।
उसने अपना िनधा रत समय पार कर लया ह।ै परतंु आप परमे  वर ह,ै और
आप इसे अपनी मिहमा के लए करगे जसैा िक आपने मुझसे अ पताल म

त ा िकया था। अब, उसे गवाही देने के लए शि देना। होने पाए िक
इसक गवाही ओिहयो ांत म धूम मचा दे, सम त संसार भर म। [टेप पर
र थान—स पा।]

वो यीशु अब मुझे चंगा करता ह।ै
म उसे उसके वचन पर लूगंा… 
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